
HAKK Gregorián példatár 1-4. évfolyam

1-2. évfolyamok közös anyaga
Introitus

Ritus initiales/Bevezető szertartások
Tonus simplex

Vvvvvhvvvvvhvvvhvvvhvvvvvhvvvvgvvvvfvvvbbhvvvhvvhvv[vvhvvvvvvhvvhvvhvvvvvhvvvvvvfvvv}vvvhvvvvvhvv}bbbbbbb 
℣. In nomine Patris, et Fi-li-i,   et Spiritus Sancti. ℟. Amen.

     Salutatio in missa pontificali:

Vvvvvvvhvvvvhvvvhvvvvvvhvvvhvvvvfvvvvv}vvvvvhvvvvvvhvvvfvvvv}vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvcccvvvvbÓ 
℣. Dominus vobiscum. ℣. Pax vobis.

Vvvvvhvvvvvhvvvvvvvvhvvhvvhvvvvhvvfvvv}cccccccxxccccccccccccc 
℟. Et cum spiritu tu-o.

Actus paenitentialis/Bűnbánati cselekmény

Bvvvvhvvvvvhvv[vhvvvvvhvvvvhvvvvhvvvvvvhvvvvhvvhvvvvvhvvvvgvv[vvgvvvhvvvhvvvhvvvvhvvvvvhvvvvhvvvhvbbbbbÓ 
   Fratres, agnoscamus peccata nostra, ut apti simus ad sacra 

Bvvvvhvvvvhvvhvvhvvvvgvvgvvvvhvvvvhvvv}cccccccccccccccccccvvvb 
   mysteri-a celebranda.

vagy
Confiteor Deo omnipotenti et vobis, fratres, quia peccavi 
nimis cogitatione, verbo, opere et omissione:
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HAKK Gregorián példatár 1-4. évfolyam

a mellünket verve mondjuk:
mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa.
Ideo precor beatam Mariam semper Virginem, omnes 
Angelos et Sanctos, et vos, fratres, orare pro me ad 
Dominum Deum nostrum.

vagy

Bvvvvvvhvvvhvvhvvhvvvvvhvvvvhvvvvvhvvvgvvvgvvvv}vvvvvvgvvvhvvvvhvvvvhvvvgvvvgvvvvvhvvvhvv}vvvbbbbbbbbbbbbbbbbbÓ 
℣. Miserere nostri Domine. ℟. Qui-a peccavimus tibi.

Bvvvvhvvvvvhvvvvhvvvvvhvvvhvvvvvvvhvvvhvvvhvvvvvvhvvhvvhvvhvvvvhvvvvhvvvvvhvvvvgvvvvv}vvvgvvvvhvvbbbbbÓ 
℣. Ostende nobis, Domine, misericordi-am tu-am. ℟. Et sa-

Bvvhvvvhvvhvvvhvvvvgvvvvvgvvvvvhvvvhvvv}vvvÌvvvcccccccccccccccccv 
   lutare tu-um da nobis.

Bvvvvgvvvhvvhvvhvvvhvvvvvhvvvhvvvvhvvvvvhvvvhvvvhvvvvvvvvhvvvgvv{vvgvvvvvhvvvhvvvhvvvvvvhvvvvhvvhvvbÓ 
   Misere-atur nobis omnipotens De-us  et, dimissis peccatis 

Bvvvvhvvvvhvvv[vvvhvvvvhvvhvvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvgvvvvvvhvvvygvvvgvvvvv}vvvvgvvvvGhvvv}cccvvbbbbbbbbb 
   nostris, perducat nos ad vitam aeternam. ℟. Amen.

Kyrie
(Gloria)
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Collecta

Vvvhvvvhvvvvfvvvvvvvvvhvvvvhvvvvvhvvhvvvvhvvvvhvvhvvvvhvvvvhvvhvvvfvvvvv}vvvvhvvvvhvvvv}cccvb 
   Oremus… per omni-a saecula saeculorum. ℟. Amen.
vagy

Bvvhvvvhvvvvhvvvvvvvvvhvvvvhvvvvvhvvhvvvvhvvvvhvvhvvvvhvvvvhvvhvvvhvvvvv}vvvvhvvvvhvvvv}cccvb 
   Oremus… per omni-a saecula saeculorum. ℟. Amen.
vagy

BvvhvvvGhvvvvhvvvvvvvvvgvvvvhvvvvhvvvhvvvhvvvvhvvvhvvvvgvvvhvvygvvvgvvvvv}vvvvgvvvvGhvvvv}cccvb 
   Oremus… per omni-a saecula saeculorum. ℟. Amen.

Lectio I – Első olvasmány (Tonus simplex – egyszerű dallam)

Vvvhvvvvvhvvvvvhvvvvvvvvvvvhvvvvvvsvvvvsvvvv}vvÓvccccccccccccccccvvb 
   Olvasmány… könyvéből.        

Vvvvvhvvvvvgvvvvgvvvv{vvhvvvvvhvvvvvhvvvvvhvvvvvgvv{vbbbvvgvvbvvgvvbvfvvgvvvGhvvv{vvvhvvbbbbvbbbbbbbhbbbbvvsvvvsvv]bÓ 
   kettőspont: és pontosvessző;  kérdés esetén? pont e-setén.

Vvvvhvvvvvvhvvvhvvvfvvfvvvv}vvÓccccccccccccccccccccccvvb 
   vessző  esetén,

Vvvvvhvvvvvhvvvvvvvvhvvvsvvvsvvv}vvvvvhvvvhvvvvhvvvsvvbsbbbvv}cccccccccccccb 
   Verbum Domini. ℟. De-o grati-as.

Graduale
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(Alleluia)

Lectio II vel unica ante Evangelium – Második olvasmány 
(szentlecke), vagy egyetlen olvasmány az Evangélium előtt

Vvvhvvvvhvvvvvvhvvvvvvvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvvvh7gvvvvvvfvvvgvvv{vvHjvvvgvvfvvvgvvv}vvÓvvvvccccb 
   Olvasmány (Szentlecke) könyvéből / leveléből

Vvvvvhvvvhvvvvvhvvvv{vvvgvvvvhvvvvvgvvvvgvvvvvhvv{vvvgvvvvgvvvvvgvvfvvvGhvv{vvvvHjvvvvvgvvvvfvvvgvvvvÌ 
   kettőspont: és pontosvessző; kérdés esetén? pontok e-se-

Vvvvgvvvv}vvvhvvvhvvhvvvvhvvvhvvvhvvvFhvvhvvvhvv{vbbbbvgvvvgvvvGhvvvhvvvv}vvvÓvvvvcccccccb 
   tén.    tagoló díszítés esetén,  és a végén.

Vvvvvhvvvvhvvvvvvvvvhvvvfvvvfvvv}vvvvhvvvvhvvvvhvvvfvvfvvv}xccccccccccccvvbbbbb 
   Verbum Domini. ℟. De-o grati-as.

Alleluja

Evangélium

Vvvvvhvvvvhvvvhvvvvvhvvvhvvvvvhvvvvv}vvvvhvvvvvhvvvvvvvvhvvhvvvhvvvvhvvvhvvv}vvvÓvvccccvbbbbbbbbb 
   Dominus vobiscum. ℟. Et cum spiri-tu tu-o.

Vvvvvhvvvhvvhvvvvhvvvvvhvvvhvvvhvvvhvvhvvhvvvhvvvhvvvvvvfvvvvvvvvhvvvvvvhvvvhvvvvv}vvvvÓcccbbbvbb 
   Lecti-o sancti Evangeli-i secundum Matthaeum. 
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Vvvvvvvvhvvhvvhvvhvvvfvvvvvvhvvvhvvvhvvvv}ccÓcccccccccccccccvvvvvb 
℟. Glori-a tibi, Domine.

Vvvvhvvvvhvvvvvhvvvv{vvhvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvvvhvvv{vvhvvvvgvvvvfvvvfvvGhvvv{vvvvhvvvvvfvvvvhvvvhvvbbbbbbbbbÓ 
   kettőspont: és pontosvessző; kérdés e-setén? pontok ese-

Vvvvhvvv{vvf©hvvhvvvhvvvhvvvv}vvvÓccccccccccccccccccccvvvvvvb 
   tén.  és a végén.

VvvvhvvvvvhvvvvvvvvvHjvvvhvvhvvv}vvvvvvhvvvvvhvvvhvvvvvvvvhvvvvgbb6bb%$#bbfgfvvv}ccccccvvvvbbb 
   Verbum Domini. ℟. Laus tibi, Christe.

vagy

Vvvvvhvvvvhvvvhvvvvvfvvvhvvvvvhvvvvv}vvvvhvvvvvhvvvvvvvvhvvhvvvfvvvvhvvvhvvv}vvvÓvvccccvbbbbbbbbb 
   Dominus vobiscum. ℟. Et cum spiri-tu tu-o.

Vvvvvhvvvhvvhvvvvhvvvvvfvvvhvvvgvvvgvvhvvhvvvhvvvhvvvvvvfvvvvvvvvhvvvvvvy¥fvvvfvvvvv}vvvvÓcccbbbbb 
   Lecti-o sancti Evangeli-i secundum Matthaeum. 

Vvvvvvvvhvvhvvhvvhvvvfvvvvvvhvvvhvvvhvvvv}ccÓcccccccccccccccvvvvvb 
℟. Glori-a tibi, Domine.

Vvvvhvvvvhvvvvvhvvvv{vvhvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvvvhvvv{vvhvvvvgvvvvfvvvgvvGhvvv{vvvvhvvvvvfvvvbvhvbbvy¥fvvbbbbbbÓ 
   kettőspont: és pontosvessző; kérdés e-setén? pontok e-se-
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Vvvvhvvv{vvvvhvvvhvvhvvvvhvvvhvvhvvvvfvvvvhvvvvvgvvvgvvhvvvhvv{bbvvgvvgvvvvGhvvvhvvvv}vvvÓccvvvvvbb 
   tén.  díszítő tagolás és vessző esetén, és a végén.

VvvvhvvvvvhvvvvvvvvvHjvvvhvvhvvv}vvvvvvhvvvvvhvvvhvvvvvvvvhvvvvgbb6bb%$#bbfgfvvv}ccccccvvvvbbb 
   Verbum Domini. ℟. Laus tibi, Christe.

Homília
(Credo)

Egyetemes könyörgések
Offertorium

A kenyér felajánlása
Benedictus es, Domine… fiet panis vitae.
℟. Benedictus Deus in saecula.
Benedictus es, Domine… fiet potus spiritalis.
℟. Benedictus Deus in saecula.

Imádságra szólítás

Bvvvvhvvvhvvhvvvvhvvvvhvv[vvhvvvvvvhvvvvhvvvvvhvvvvvhvvvvvhvvvvvvvhvvvhvvbbhvvhvvvhvv[vvhvvvvhvvvvvvbbbÓ 
℣. Orate fratres: ut me-um ac vestrum sacri-fici-um accep-

Bvvvhvvhvvvhvvhvvvhvvvhvvvhvvvvvvvhvvvhvvvvvvhvvvvvhvvvvvhvvvvvgvvvgvvvhvvvvhvvvvvv}cÌvvvvvvvvvvvb 
   tabi-le fi-at apud De-um Patrem omnipotentem.

Bvvvvvgvvvvhvvhvvhvvvvvvhvvvvhvvvhvvvvvhvvvhvvhvvhvvvhvvvvvhvvvvvvhvvvhvvvhvvvvvhvvhvv[vvhvvvvvhvvvbÓ 
℟. Suscipi-at Dominus sacrifici-um de manibus tu-is  ad lau-
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Bvvvvhvvvvvhvvvvvhvvvhvvvhvvvvvvhvvvhvvvhvvvvvhvvgvv[vvgvvvvhvvhvvvhvvvhvvvhvvvvvvvvhvvvvvhvvvvvvvbbbbbÓ 
   dem et glori-am nominis su-i,   ad u-ti-li-tatem quoque 

Bvvvvhvvvvvhvvvvvvhvvvhvvvhvvvvhvvvvhvvvvvhvvhvvvhvvvvgvvvgvvvvvhvvvvvvhvvvv}ccccccvvvbbbbb 
   nostram toti-usque Ecclesi-ae su-ae sanctae.

Imádság az adományok fölött

Vvvvvhvvvvvvvvhvvvvvhvvvvvvvvhvvvhvvvvhvvvvvvvhvvvvvvhvvvvvv}vvbbvhvvvvvhvvvv}vvvÎvvvvvvvcccbbbbbbb 
   Per Christum Dominum nostrum. ℟. Amen
vagy

Vvvvvhvvvvvhvvhvvvvhvvvvhvvvvhvvvvhvvvvvvhvvhvvvhvvvhvvvvvhvvhvvvhvvvvv}vvvvhvvvvvhvvvv}vvvÎvvvvvvb 
   Qui vivit et regnat in saecula saeculorum. ℟. Amen.

Prefáció

VvvvvvdvvvfvvvgvvvvvvDfvvvgvvvvfvvvvv}vvvvdvvvvvvfvvvvvvvgvvdvbbvfvvvgvvvfvvv}cÓcccccvvbbvb 
   Dominus vobiscum. ℟. Et cum spiritu tu-o.

VvvvhvvvvvgvvvvvvFgvvvvrdvvv}vvvvvvgvvvhvvvvgvvvvfvvvvvvgvvvvfvvvvrdvvvv}cÓvvvvvvvvvvvvvvvvvvcvb 
   Sursum corda. ℟. Habemus ad Dominum.

Vvvvvvhvvgvvvgvvvfvvvgvvvvgvv[vvvgvvvvgvvvgvvvvvdvvvfvvvvgvvvvvfvvv}vvvvvvhvvvvvgvvvvvvfvvvvgvvvvvÏ 
   Grati-as agamus Domino De-o nostro. ℟. Dignum et ius-
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Vvvvfvvvvvvrdvvv}cccccccccccccccccccccccccccv 
   tum est.

Sanctus
Konszekráció után: Íme, hitünk szent titka

VvvvvvavvvDfvvfvvvfvvvvvgvvvfvvfvvv}vvvvvvavvvDfvvvfvvvrdvvvvf©v6fvvDfvvfvvv}cÅccccccvvvb 
   Mysteri-um fide-i. vel Mysteri-um fi- de-i.

VvvvvvvavvvvvdvvvvvvDfvvvvfvvvvfvvvvfvvvvfvvvfvvvvdvvvvvvvf©hvvvfvvvfvv{vvavvvvDfvvvfvvvvvvfvvvfvvvvvvbÏ 
℟. Mortem tu-am annunti-amus, Domine,  et tu-am resur-

VvvvfvvvfvvvfvvvfvvvvvvvgvvvfvvbbbDfvvvvdvvv[vvr®svvdbbdvvvvavvv+avvvvavvvv}cccccccccvvv 
   recti-onem confitemur, donec veni- as.

Doxológia

Vvvvvfvvvhvvvvhvvvvvvvvvvdvvvvbfvvvvvfvvbfvvvvgvvvfvvvfvvvvdvvvfvvbbrdvvbdvvvvv}vvvvdvvvvDfvvvv}ccÎ 
   Per ipsum… per omni-a saecula saeculorum. ℟. Amen.

Miatyánk
Tonus A

Vvvvvvvvdvvvvfvvvvfvvvvvfvvfvvfvvfvvvfvvvvvvvfvvdvvdvv{vvdvvvvfvvgvvvgvvgvvvvgvvgvvvgvvgvvvfvvvvvvvÌ 
℣. Praeceptis salutaribus moniti,   et divina instituti-one 
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Vvvvgvvvvvfvvdvv{vvfvvvvDfvvvvgvvvvvFgvvvfvvfvvv}vvvvÎcccccccccccccccvbbbbb 
   formati,  audemus dicere:

Vvvvvdvvfvvvvvgvvvvgvvv[vvvfvvvhvvvgvvvvvfvvvdvv[vvvfvvvvvdvvfvvvgvvvrdvvvvvDfvvvvgvvvvvvFgvvvvfvv]vbbbbbÌ 
   Pater noster, qui es in caelis: sanctifi-cetur nomen tu-um; 

Vvvgvvvvhvvgvvvgvvvvfvvvvvgvvvvvvvfvvvvdvv{vvvgvvgvvvvfvvgvvvvvfvvvvvfvvbdvv{vvfvvdvvvvfvvvvvgvbbvrdbbvÎ 
   adveni-at regnum tu-um; fi-at voluntas tu-a,  sicut in caelo, 

VvvDfvvvgvvvvFgvvvfvv]vvvdvvvfvvvvvvvgvvvvvvgvvvvvvvgvvbbfvvgvvhvvvgvvv[vvvgvvvvfvvvgvvvvvfvvvdvvbbdvv]bbbbbÏ 
   et in terra. Panem nostrum cotidi-anum da nobis hodi-e; 

Vvvfvvvvdvvvfvvvvgvvvvhvvvgvvvvvgvvbbfvvgvvvvfvvvvvdvv{vvfvvvdvvvvfvvvvvgvvvvvfvvvgvvvvfvvvvfvvvvvvvbbbÎ 
   et dimitte nobis debita nostra,  sicut et nos dimittimus 

Vvvvdvvvfvvgvvfvvvdvvvvvvfvvvvfvv]vvavvvvdvvvvvfvvvvfvvvvgvvvfvvvvfvvvvfvvvvdvvvfvvrdvvdvvvv]vvdvbvvÏ 
   debitoribus nostris; et ne nos inducas in tentati-onem; sed 

Vvvfvvvfvvfvvvvfvvvvgvvvvrdvvdvvv}ccccccccccccccccccccvvvvvb 
   libera nos a ma-lo.

Szabadíts meg, kérünk… utáni válasz

Vvvvfvvvfvvvvvfvvvvfvvvvvvvfvvvvfvvfvvvfvvvvvfvvvvdvvvfvvbbgvvvvvvvdbbdvvvavv}cÅcccccvvvvvb 
… et adventum Salvatoris nostri Iesu Christi.
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VvvvvvvavbbbbvvDfvvvfvvvvfvvvvvfvvvvvfvvvvvfvvvvvvvfvvvvvdvvGhvvvvtfv[vvfvvvvbbbvfvvdvbbbbfvbvgvvvvdvvbbbbvdvbvav} 
℟. Qui-a tu-um est regnum, et potestas, et glori-a in saecula.

A békeköszöntéshez

Vvvvvvdvvvvfvvfvvvvfvvvvfvvvvfvvvvfvvvvvfvvvvfvvfvvvvdvvvvfvvrdvvdvvvvvv}vvvvdvvvvDfvvvv}cccvb 
… qui vivis et regnas in saecula saeculorum. ℟. Amen.

VvvvvfvvvvvvvDfvvvfvvvfvvvgvvvvvfvvvvvdvvvvvfvvvrdvvvdvvvvvv}vvvvdvvvvvfvvvvvvvfvvvdvvdvvvvfvvbfvvv} 
   Pax Domini sit semper vobiscum. ℟. Et cum spiritu tu-o.

Agnus Dei
Íme, az Isten Báránya

Bvvvvhvvvvhvvvhvvvvvhvvvvvvhvvvhvv[vvhvvvvhvvvvvhvvvvhvvvhvvvvvhvvvvgvvbbhvvvvvjvvvvvhvv{vvvbbhvbbvhvvvbbbÓ 
℣. Ecce Agnus De-i,    ecce qui tollit peccata mundi.  Be-a-

Bvvhvvvvhvvvvhvvvvvhvvvhvvvvvvhvvvvgvvvvhvvvgvvgvvvvdvvvv}cÎccccccccccvvvvvvvb 
   ti qui ad cenam Agni voca-ti sunt.

Bvvvvvvdvvvbbgvvvhvvvvvvhvvvvvvhvvvvvvhvvvvvhvvvvvhvvvhvvvvvhvvvvvhvvvvvvgvvvvhvvvvvvvvjvvvvhvvv{vvvbbbÓ 
℟. Domine, non sum dignus, ut intres sub tectum me-um, 

Bvvvhvvvvvhvvvvvhvvvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvhvvvvhvvvhvvvhvvhvvvvhvvgvvvhvvvvgbbgvvvbbdvvv}ccccvvvvb 
   sed tantum dic verbo et sanabitur anima me- a.

Communio
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Áldozás utáni könyörgés

Vvvvvhvvvvvvvvhvvvvvhvvvvvvvvhvvvhvvvvhvvvvvvvhvvvvvvhvvvvvv}vvbbvhvvvvvhvvvv}vvvÎvvvvvvvcccbbbbbbb 
   Per Christum Dominum nostrum. ℟. Amen
vagy

Vvvvvhvvvvvhvvhvvvvhvvvvhvvvvhvvvvhvvvvvvhvvhvvvhvvvhvvvvvhvvhvvvhvvvvv}vvvvhvvvvvhvvvv}vvvÎvvvvvvb 
   Qui vivit et regnat in saecula saeculorum. ℟. Amen.

Áldás

Vvvvvvvvhvvvhvvvhvvvvvvhvvhvvvvvfvvvvvv}vvvhvvvvvhvvvvvvvvhvvhvvhvvvvhvvvfvv}vvvÓcccccvvb 
℣. Dominus vobiscum. ℟. Et cum spiritu tu-o.

Vvvvvvvhvvvhvvhvvhvvvvvvhvvvvhvvvvvhvvvgvvvfvvvvvvvvhvvvhvv{vvvvhvvgvvvvvfvvvvhvvhvvvhvv[vvhvvvvhvbvÓ 
℣. Benedicat vos omnipotens De-us, Pater, et Fi-li-us, et Spi-

Vvvhvvvhvvvvvhvvvvvvfvvvvv}vvvhvvvvhvvvv}vvvÎcccccccccccccccccvvb 
   ritus Sanctus. ℟. Amen.

VvvvdvvvFhbbbbbvvvvvygvvfvvvvgvvvv}vvvvvvdvvvFhbbbvvvygvvfvvbgvvv}cccccccccccccvv 
℣. I-te, missa est. ℟. De-o grati-as.
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1. évfolyam tananyaga

Ordinarium missae XVIII
in feriis adventus et quadragesimae et ad missam pro defunctis

(advent és nagyböjt köznapjaira és gyászmisékre)

   VvvhbygvbbFgvvfvvdvvF%vvvgvvvvv}vvvvvvvvjvvvvJkvvbbbuhvbbjbbjbbbvbbgbbbbbbvvv}vvvvvhbbygvbbFgvvbfvvdvvF%vvvgvvv}vbbbbbbbÌ 
K   y- ri-e eleison. ij. Christe e-leison. ij. Ky- ri-e eleison. 

Vvvvvg˙jvvFgvvbrdvvuhbbJkbb&^vvjbbjvvvbbgvvvv}ccccccccccccccccccccc 
   Ky-ri-e  e-    lei-son.

Gyászmiséken:

   B\vFgHjvvhvvvygvv6bb%$#bbfvvv tfvvvvbfvvvvv}v\vvvvFgHjvvvvygvv6bb%$#bbfvvvtfvvvvfvvvvv}v\vvvFgHjvvhvvbbygbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbÓ 
K   y- ri-e   e-    leison. ij. Christe e-     leison. ij. Ky-ri-e 

Bvv6bb%$#bbfvvvtfvvvvfvvv}v\vvvkvvvfvvbbfvvbbijbbKlbb*&^%v[v6bb%$#bbfvvvtfvvvvfvvvv}cccccccccvvvvb 
   e-     leison.    Kyri- e            e-     leison.

  Vvbbbgvvvvvtfvv[vvvgvvvvvtfvvv[vvvdvvvvvvfvvvvvvgvvvvgvvvgvvvvvvvgvvvgvvvvgvvvfvvvvgvvvv]vvvvdvbbbbbbbbbbÏ 
S   anctus, sanctus, sanctus Dominus De-us Saba-oth. Ple-

Vvvbbfvvvvgvvvvvvvvgvvbbgvvbbgvvvvgvvvfvvvvvhvvgvvbbgvvvfvvbbdvv{vvvvdvvbbfvvvvgvvvbbgvvvbgvvvvfvvvgvvv]vvvvvvbbÎ 
   ni sunt coeli et terra glori-a tu-a.  Hosanna in excelsis. 
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Vvvvvdvvvfvvbbgvvvvgvvvvvvgvvvvvgvvgvvvvfvvvvvhvvvgvvvfvvvvvvgvvvfvvvdvv{vvvvavvvD$vvvvvfvvvfvvvbgvvvvbbÏ 
   Benedictus qui venit in nomine Domini.   Hosanna in ex-

VvvvrdcvDfvvvv}cccccccccccccccccccccccccccvvvbbbbb 
   celsis.

  BvgvvvvvgvvvvvvvGhvvhvv[vvvhvvvvhvvvhvvvvvgvvvvhvvvfvvvvvgvvvvhvv{vvvgvvhvvjvvbbbgvvvvygvvgvv}vvbbbbbbÌ 
A   gnus De-i,  qui tollis peccata mundi: miserere nobis. ij.

BvvgvvvvvgvvvvvvGhvvvhvv[vvvvhvvvvhvvvhvvvvvgvvvvhvvvfvvvvgvvvvvhvv{vvvvgvvhvvvvvjvvvgvvvvvygvvgvv}vb 
   Agnus De-i,   qui tollis peccata mundi:  dona nobis pacem.

Credo III

   Vvvvhvvbbfvvvsv|vgvvvfvvvvvv4bb#@vvvsvvb}bbbbb|vvFgvvvvfvvvvvbbhbbbbbbvvvvfvvvsvvvdvvvvsvvvv{vvvsvvvfvbbbbbbv|bbbbbÌ 
C   redo in unum De-um,  Patrem omnipoténtem, factó-

V|vvgvvvvvvvhvvvhvvbhvvvvjvvvvhvv{vvhvvhvvjvvjvvvlvvvvˆv°jvvvjvvvhvvv{vvhvvvfvvvsbv|vgvv®›dbbbbvvdvvvvbbbÍ 
   rem cæ-li et terræ, visibí-li-um ómni-um  et invi-si-bí- li-

Vvvsvvv}vvhvvvhvvvvfvvvfvvvvvvvvsvvvsvvvvdvvvvvvfv|vgvvvvvvvvvvdvvvvvsvvv[vvbbvfbbbvvfvvvfvv|vvvgvvbvvbbbÎ 
   um. Et in unum Dóminum Iesum Christum, Fí-li-um De- 

Vvdvvvhvvhvvjvvvjvvvhvvv}vvbbfvvvbdvvv|vgvvvgvvvv®›dvvbsvvv[vvfvvvvfvvvhvvvvvjvvvhvvv®›dvvvdvvvsv}bbbbbÓ 
   i  unigénitum,  et ex Patre na-tum  ante ómni- a sǽ-cu-la; 
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Vvvvvhvvvvhvvvvvhvvvvvfvvvvsvv[vvsvvvvdvvvvvdvvvvfvvvdvvvsvv[vvvvhvvvvhvvvvvvjvvvhvvvvvvlvvvvvvkvvvbÓ 
   De-um de De-o,  lumen de lúmine,  De-um verum de De-

Vvbbhvvvbbbbjvvvhvv}vvfvvvfvvdvvv|vvvgvvvvvv®›dvvvsvvvv[vvvfvvvvvfvvvvvvhvvbbbbvhvvjvvhvvvv|vvgvvvhvv{vvvbÔ 
   o ve-ro;  génitum non fac-tum, consubstanti-álem Patri,  

Vvvvjvvvvvvvlvvvvvvkvvvvvhvvvhvvbbjvv|vbgvvvvhvvvv}vvvhvvvvvvvhvvvvfvvvvvfvvvvvvvhvvvjvvvhvv[vvsvvvvbbÍ 
   per quem ómni-a facta sunt; qui propter nos hómines  et 

Vvvvvbbbbsvvvvvsvvvvvvsvvvvvdvvvvvvfv|vvgvvvhvvv[vvjvvvvkvvvvlvvvvvˆihvvvvjvvvhvv}vvhvvvfvvvvfvvvvsvvvbÎ 
   propter nostram sa-lútem descéndit de cælis,   et incarná-

VvvvdvvvvvsvvvvfvvvvvvvfvvbbdvvvfvvvvvHjvvvvvhvv[vvjvvvvvvlvvvkvvvhvvvvbbjvvvjvvvhvv{vvsvvvvvfvvvvfvv|bvÌ 
   tus est de Spí-ri-tu Sancto  ex Ma-rí- a Vírgine,  et homo 

V|vvgvvvvgvvvvvhvv}vvvfvv|vvDgvvv®›dbbbbbvvsvvvvsvvbbdvvvvfvv|vvgvvvvvvHjvvvhvv[vvvhvvvvvvhvvvvhvvbbbjvvv|vbÌ 
   factus est; cru- ci-fí-  xus é-ti-am pro nobis  sub Pónti-o 

V|vvgvbbbbbvhvvvfvv[vvvhvvvvfvvvvsvv|vgvvv®›dvvvdvvvvsvvv}vvbbhvvvvhvvvhvvvvjvvhvvvvhvvvfv|vbbbgvvvhvvvvvbÓ 
   Pi-lá-to, passus et sepúl-tus est,   et resurréxit térti- a di-

Vvbhvv[vvbbbsvvvdvvvvvvfvvvvvv|vbbgvvvvdvvvsvvv}vvsvvvfvvvHjvvvvvkvvvvlvvvˆv°jvvvhvvv[vvvbhvvvhvvvvbhvvvbbbÏ 
   e,  secúndum Scriptúras,   et ascéndit in cæ-lum, sedet ad 
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Vvvvvfvvvfvbbb|vvgvvvvvv®›dvvvsvv}vvvhvvhvvhvvbbfvvvvvvvfvvvvsvvvsvvvvvdvvvvvdvvvvvvvfvvvdvvbbsvv[vvhvvÓ 
   déxte-ram Pat-ris;   et íterum venturus est cum glóri-a,   iu-

Vvvhvvvjvvhvvvbblvvvkvvvvhvvvvvvjvvvjvvvvhvv[vvvhvvhvvvvvfvvvvsvv|vgvvvvvfvvvfvvvdvvsvv}vvlvvvlvvvbbbbbbbÔ 
   dicáre vivos et mórtu-os, cuius regni non e-rit finis. Et in 

Vvvvvvjvvjvvlvvvvvvvhvvvvvvhvvvvvvvvvvjvvvjvvvvhvvv[vbbbsvvvvfvvvhvvhvvvvjvvvvvhvvv{vvvbbhvv|vbbbgvvvvvvvbÓ 
   Spíritum Sanctum, Dóminum et vi-vi-fi-cántem, qui ex 

Vvvvvhvvvfvv|vgvvvdvvvfvvvvgvvvvvvr®svvvdvvvsvv}vvsvvvvvvfvvvvvvvhvvvhvvvfvv|vgvvvfvvhvv[vvjvvvvhvvbÒ 
   Patre  Fi-li-ó-que procédit, qui cum Patre et Fí-li-o   simul 

Vvbblvvvkvvjvvvhvv[vvsvvvvvfvvvvvfvvhvvvhvvbbbbjvvvhvvv{vvvhvvvvhvvvfvvvfvvvvvsvv|vvgvvvvvvvr®svvvvvdvvvbbbÍ 
   adorátur  et conglori-ficá-tur; qui locútus est  per prophé-

Vvvvsvv}vvhvvvhvvvhvvvvvvvvfvvvvvvfvvvvvvvvsvvvvdvvvdvvvvsvvv[vbbbhvvvhvvvhvvvvhvvvhvvvjvvv|vvvgvvvvbbÓ 
   tas.  Et unam, sanctam, cathó-li-cam et apostó-li-cam Ecc-

Vvvhvvhvvfvv}vvvhvvvvjvvvkvvvlvvvjvvvlvvvvvˆv8hvvvvjvvvvhvv[vvfvvvvdvvvvfvvvhv|vgvvvfvvvvvvvdvvvvvvbÏ 
   lésiam. Confíte-or unum baptísma  in remissi- ónem pec-

Vvvvfvvvdvvvsvvv}vvhvvvvvhvvvvvfvvvvsvvvvhvvhvvvhvvvvhvvvjvvvhvvv|vvvvgvvvfvvvgvvvfvvv}vvlvvvijvbbbbbÓ 
   catórum.  Et exspécto resurrecti-ónem mortuórum, et vi-
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Vvvvhvvvvvvvfvvvvjvvhvvvfvv|vgvvbbhvv}vv6bb$@bbdbbesbbb|bb9bb*bb^bbjbbuhbbFgbby†sbbdbbesvvvsvvvvv}cccccccvvv 
   tam ventúri sæcu-li.    A-                       men.

Proprium missae
Tempus per annum

Antiphona ad introitum

   Bvrsvvvvvvsvvvvfvvvb≥r≥dvv≥Dfvvvgvvvfvvvdvv[vbbfvvvvvwavvvvvavvvv≥svvv≥svv{vvvvavvvvvsvvvvvvvfvvvfvvvvfvbbbbbbÏ 
O   mnis terra adoret te, et psallat ti-bi, psalmum dicat no-

Bvvvfvvvfvvvfvbbbvbbgvvvbbvvvsvbvvfvvvdvv}vvhvvGhvvùvvgvvhvvjvvhvv{vvùvvgvvhvvuhvvtfvvdvv}ccccvbbbbbbbbb 
   mini tu-o, Domine.

Minden föld hódoljon előtted, és zsoltározzon neked,
zsoltárt mondjon nevednek, Uram.

Iubilate Deo, omnis terra, ⁎ glorificate laudem eius. Ant.

Antiphona ad offertorium

  Vvdvvdvvgvvhvvvvjvvvbbjvv[vvJkvvvvuhbhvvvfvvvgvvy¥fvvgvvfvvvdvvdvvv}vvÓvvvcccccccvvvvbb 
I   ubilate De-o   in vo- ce exultati-onis.

Ujjongjatok Istennek az örvendezés hangján.
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VvvygvvHjvvãvvlvvkvvjvvkvv{vvãvvkvvjvvhvvtfvv}cccccccccccccccccvvbbbbb 
Quoniam Dominus excelsus terribilis ⁎ Rex magnus super 
omnem terram. Ant.

Antiphona ad communionem

    BvsvvDfvvgvvvvvgvvvvrdvvvvvsvv[vbFhvvvvhvvvvvvvgvvvvvvvvhvvvfvvvgvvvrdvvvvvvsvvvDfGhvvvrdvvvbbsvbbbbbbÍ 
M   irabantur omnes de his quae procedebant de o- re De-

Bvsvv}vvfvvGhvvùv\vjvvhvvgvvhvv{vvùvvgvvfvvGhvvtfvv}cccccccccccccccbc 
   i.

Mindnyájan csodálkoztak mindazon, ami Isten ajkáról fakadt.
Laudate Dominum de caelis, ⁎ laudate eum in excelsis. Ant.

Hebdomada Sancta – Nagyhét
Dominica in Palmis de passione Domini

Virágvasárnap az Úr szenvedéséről
Megemlékezés Urunk bevonulásáról Jeruzsálembe

Amíg a pap a helyszínre ér, énekeljük:

    VvbbdbbvbbbbbDÁ&vvvvjvvvjvvbbhvvgvvvvvhvvjkjvv{vvgvvvhvvjkjvvhjhvvvvv÷hvvvvrdvvdvvvvF^vvvv÷y¥÷fvvvgvvvFgvvbbbbbbÎ 
H    osanna fi-li-o David: benedictus qui venit in nomine 
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VvvvvvdvvvSdvvdvv]vvvgvvvvÓÓÓvvFhbb÷7bb^%bbhvv÷y÷gvv{vvvfvvvF&¥vvvvj8hbb%$vvgvvvbbF%vvvvdvvvdvvv}vvvÓvvvvvvccv 
   Domini. Rex Is-ra-    el:  Hosanna   in excelsis.

Hozsanna Dávid fiának! Áldott, aki az Úr nevében jő.
Izrael királya, hozsanna a magasságban.

Az ünnepi menet során ezeket az antifónákat énekeljük:

   Bvsvvfvv≤w≤avvvvfvvvvvgvvv÷Fhvvv÷hvvvv[vvhvvvhvvvvkvvvvvbbhvvvvgvvvvygvvfvvG÷hvvvhvvv[vvfvvvvhvvvgvvvbbbÓ 
P   u-e-ri Hebraeorum, tollentes ramos o-livarum, obvi-a-

Bvvvhvvvtfvvvvvvvvvgvvvvrdvvvsvv{vvvfvvvfbb÷r÷sEvvv÷w÷avvvvbacvSfvvvfbbfTbvvfvv[vvvvfvvvG^vvv÷6bb%bb#vvbbfvvvvDfvvvbbbbbvÍ 
   verunt Domi-no, clamantes, et dicentes: Hosanna  in ex-

Bvvvsvvvsvvv}ccccccccccccccccccccccccccccvvb 
   celsis.

A zsidóknak gyermekei pálmaágakat vivén kezükben, integettek az Úrnak 
kiáltozva és mondták: Hozsanna a magasságban.

   Bbbsbbbvbbfbbbvbb≥w≥avvvvfvvvvvgvvvF÷hvvv÷hvvv[vvbbhvvvhvvvvHkvvvvgvvvvvvhvvvvgvvvvhvvvvgvvvvvbbgvvvvF≥gvvbbbgbbbvv[vÓ 
P   u-e-ri Hebraeorum vestimenta prosternebant in vi-a,
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Bvvhvvvvvfvvvvgvvvvdvvvvvvfvvvesvvvvvsvv{vvvvvsvvvrsvvvvvsvvbbbdvvbbfvvbgvvvvvfvvv≥gbbbbv{vvvfvvvfvvvFgvvvvvfvvvbbbÏ 
   et clamabant dicentes: Hosanna fi-li-o David: benedictus 

BvvvbbfcvvFgvvbfvv[vvfvvvvbbDfcvgvvrdvvvvvsvvvAsvvvsvvv}cccccccccccccccv 
   qui venit  in nomine Domini.

A  zsidóknak gyermekei ruhákat terítettek az útra és kiáltozva mondták:
Hozsanna Dávid fiának! Áldott, aki az Úr nevében jön.

Kórus:

   Bvvvhvvt†dvvGhvvvvv ygvvvvvvbbbtfvvvgvvvGhvvvvvvfvvdvvvsvv[vvvvgvvvvvvvvtb©vvvsvvvvvvgvvvF%vvvvvvvfvbbvbb{bÏ 
G   lori- a, laus, et honor, tibi sit  Rex Christe Redemptor: 

BvvbbFhvvbbhbbvvvhvvby¥fvvgvvvhvvvbrdvvvS≥5vv[vvvvfvvvvvvvrdvvvvvvwbßvvvavvvvAsvvvvsvvvvsvvvv}vvvvvvvcccÍ 
   cu-i pu-e-ri-le decus prompsit Ho-sanna pi-um.

Dicsőség, dicséret, és tisztelet legyen neked, Krisztus király, Megváltó, akinek 
gyermekek serege énekelt ékes jámbor Hozsannát.

Kórus:

BvvsvvvS6vvvhvvvhvvvhijvvvvvgvv[vvvvhvvbb≥kvvvlvvvbbkvvvijvvvvvhvvbbgvvvvvhvvvhvv{vvvjvvvvhvvvhvvvvhvvvv ygvvbbbbbbbÌ 
1. Isra-el es tu  Rex, Davidis et inclyta proles: nomine qui in 

BvvvvvG8vvbbijvvbbbygvv[vvvhvvvvvbb≥bkvvvijvvvhvvvbbgvvvvvhvvbbbhvvvv}ccccccccccccvvvbbbbbbbb 
   Domi-ni,  Rex bene-dicte, venis.

Te vagy Izrael Királya, és Dávid híres sarja,
aki az Úr nevében jössz, áldott Királyunk.

Mind: Gloria
Kórus:

�19



HAKK Gregorián példatár 1-4. évfolyam

BvvvvvvsvvvS6vvvvhvvvvhvvvh ijvvvvgvv[vvvhvvvvkvvvvlvvvvvvkvv÷jvvvygvvvhvvvvvhvv{vvuhvvvvvvygvvvvvvhvvvkvbbbbbbbbvkvb 
2. Coetus in excelsis   te laudat caelitus omnis, et morta-lis 

Bvvvijvvygvv[vvgvvvv÷hvvvvvvkvvvvijvvvhvvvgvvvhvvvvhvvv}vvvvvvccccccccccccvvb 
   homo, et cuncta cre-a-ta simul.

Mennyei seregek a magasságban téged dicsőítenek,
valamint a halandó ember és minden teremtmény egyaránt.

Mind: Gloria
Kórus:

BvvvvvsvvvvvvvvvsvvvvvS6vvvbhvvvhijvvgvv[vvvhvvvvvvvkvvvvlvvvvvkvvvbbjvvygvvvvhvvbbbbhvvv{vvv÷jvvvvvvvvhvvbbÌ
3. Plebs Hebrae-a ti- bi   cum palmis obvi-a  venit:   cum pre-

Bvvgvvvvvvhvvhvvvvvh ijvvvvvvgvv[vv÷hvvv≥kvvvvijvvvvhvvvvgvvvhvvhvvv}cccccccccccvvb 
   ce, voto, hymnis, adsumus ecce tibi.

A zsidó nép pálmaágakkal jött elibéd; könyörgéssel,
fogadalommal, himnuszokkal, jelen vagyunk mi is.

Mind: Gloria
Kórus:

BvvvvsvvvvsvvS6vvvvhvvvhijvvgvv[vvbhvvvkvvvvokvvvvvvvvv≥kvvvbjvvvygvvvhvvvhvvv{vv÷jvvvvvhvvgvvvbbhvvvh ijvvvbbbbbbbbbÌ 
4. Hi tibi passu-ro  solvebant muni- a laudis: nos tibi regnan-

Bvvgvv[vvvhvvvkvvvvijvvvvhvvvvgvvvvhvvvhvvvv} 
   ti   pangimus ecce melos.

Ők neked, a szenvedésre készülőnek rótták le szolgálatukat – 
mi pedig neked, az uralkodónak zengjük dalunkat.

Mind: Gloria
Kórus:
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BvvvvsvvvvvsvvvS6vvbbbhvvhvvvhijvvvgvv[vvhvvvhvvvkvvvvlvvvvkvvjvvygvvvhvvvvhvv{vvvv÷jvvvvvhvvbbbgbbvvvvvhvvbÓ 
5. Hi placu-ere ti-  bi, place-at devoti-o nostra: Rex pi-e, Rex 

Bvvvhijvvvvgvvvv[vvgvvbbhvvv≥kvvvvijvvvvhvvvvvvgvvvvvhvvvhvvvvv}ccccccccccccvbbb 
   clemens, cu-i bo-na cuncta placent.

Tetszettek ők néked, tessék hát néked a mi jámborságunk is,
jóságos Királyunk, akinél minden tetszésre talál.

Mind: Gloria
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Függelék
Antifónák a Codex Albensisben

CAlb 29v 14

   Bvvfvvvvsvvvvfvvvbr®svvDfvvvgvvvfvvvdvv[vbbdvvvvvfvvvvavvvvsvvvsvv{vvvvavvvvvSfvvvvvvvdvvvdvvvvfvbbbbbbÏ 
O   mnis terra adoret te, et psallat ti-bi, psalmum dicat no-

Bvvvdvvvdvvvvfvvbbsvvvbbvvvsvvvdvvvdvv}vccccccccccccccccvbbbbcccvbbbbbbbbb 
   mini tu-o, Domine.

CAlb 74r  8

    Vvbbdbbvbbbbbdvvvvjvvvjvvbbhvvhvvvvvhvvjkjvv{vvhvvvhvvjkjvvhjhvvvvvfvvvbbbb6b6vvhvvvvhvvbbbvvGhvvvhvvvFgvvbbbbbbÎ 
H    osanna fi-li-o David: benedictus qui venit in nomine 

VvvvvvdvvvSdvvdvv]vvvhvvvvÓÓÓvvFhbb7bb^%bbhvvygvv{vvvdvvvdvvv7b7bb^%Ïvvdvvvbfvvvvdvvvdvvv}vvvvvvvvvvvvcvvbbbbbbb 
   Domini. Rex Is-ra-    el:  Hosanna   in excelsis.
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Advent-Karácsony időszaki Mária-antifónája

     BvaDfGhvvvgvvvvvvgvvvgvvvvvvvvhvvjvvvvvvkvvvgvv[vvvvvdvvvvvvdvvvdvvbbbvfvvvvdvvvsvvvvdvvvfvvvvhvbbbbbbbbbbÌ
A   l- ma Redemptoris Mater, quae pervi- a caeli porta ma-

Bvvvgvv[vvhvvvvvvkvvvvjvvvvvhvvgvv{vvvdvvvvfvvvvdvvvvsvvvdvvvgvv[vvdvvvvfvvgvvvvhvvvvvkvvvjvvvvvvvvbÒ 
   nes, et stel-la maris, succurre cadenti, surgere qui curat, 

Bvvvlvvvvkvvvkvv]vvvkvvvvvvjvvvvvvkvvvkvvvlvvvgvv[vvkvvjvvvhvvvvgvvfvvvvdvv[vvdvvvvdvvvvvvhvvvvvvvvbÌ 
   popu-lo:  Tu quae genu-is-ti, natura mirante, tu-um sanc-

BvvvgvvvvvvvvfvvvdvvbbSdvvvvvrdvv]vvvkvvvvjvvvvvhvvvgvvvvhvvvvvgvvvvdvvfvvvgvv{vvvhvvvvhvvvkvvbbhvvvvvbbbbbÌ 
   tum Geni-to-rem, Virgo pri-us ac posteri-us, Gabri-e-lis 

Bvvgvvvvfvvvdvv[vvvfvvvvdvvvvvgvvvgvvvvhvvvgvv{vvvkvvvvjvvkvvvygvvvvvvvhvvvfvvvesvvvavvv}cccvb 
   ab o-re   sumens illud A-ve, peccatorum mise-re-re.

Áldunk, Megváltónknak Anyja, nyílt kapuja fönn a magas égnek, és tengercsillag! 
Nyújts oltalmat nékünk, szánd meg jóra vágyó népedet! Hisz te lettél Anyja 

csodálatos módon szent és áldott Teremtődnek: szűz azelőtt, szűz utána is, Gábor 
angyal köszöntött, néked ávét mondván. Szánj meg, kérünk, minden bűnöst!
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2. évfolyam

Ordinarium missae

   Vvvhvvfvvfvvfvvfvvdvvvvfvvvvv}vvvvvvvhvvvvfvbbvfvvfvvbbbdvvvfvvvvv}vvvvhvvvfvvfvvfvvfvvbbdvvvvvvÏ 
K   yri-e e-le-i-son. ij. Christe e-le-i-son. ij. Kyri-e e-le-i-

Vvvvfvvv}vvvfvvdvvSfv|vbbt†dvbbbfbbbbbvdvvv3bb@!c}cccccccccccccccccccb 
   son. Kyri-e   e-le-i-son.

more hispano (Antiphonale mozarabico Legionense X. sz)

   BvvvDgvvhvvhvvhvvvhvvvvjvvvhvvvvvvGhvvvhvv}vvhvvvhvvvvhvvvhvvvvvhvvvvvvhvvvhvvvhvvvhvv[vvvhvvbbbbbÓ 
G   lóri-a in excélsis De-o    et in terra pax homínibus bo-

BvvvhvvvvvvjvvhvvvvGhvvbbhvv}vvvhvvvvhvvvvGhvvvvvhvv}vvvhvvvhvvjvvgvvvvhvvvvgvv}vvgvvvhvvjvvvvGhcbbbbbbbÓ 
   nae voluntátis. Laudámus te,  benedícimus te,   adorámus 

Bvvhvv}vvvdvvgvvhvvjvvvvvGhvvvvhvv}vvvvgvvgvvvhvvvhvvhvvvhvvvvvhvvhvv[vvvvhvvvvvhvvvvvvhvvvvvhvvvvbÓ 
   te,  glorificámus te,   gráti-as ágimus tibi   propter magnam 

BvvvvhvvvhvvvjvvvvGhvvvvhvvv}vvvhvvvvhvvhvvvvvhvvvvhvvvvvvjvvvvvvhvvvGhvvvgvv[vvvvhvvvjvvvvvkvvvhvvbbbbbÔ 
   glóri-am tu-am, Dómine De-us, Rex cæléstis, De-us Pater 

BvvjvvvvvgvvvGhvvvhvvvv}vvvdvvvvgvvvhvvvhvvvhvvvhvvhvvvhvvvHjvbbbbbbbbvgvv[vvhvvvjvvvvvvGhvvvvvhvv}vvvbbdvbbbbbbbÌ 
   omnípotens. Dómine Fi-li Unigé-ni-te,  Iesu Christe,  Dó-
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BvvvvgvvbbhvvvvvhvvvhvvvvvgvvvvvhvvvvvvHjvvvbhv[vvgvvvhvvvjvvvvvGhvvvhvv}vvvhvvvvvhvvvhvvvvvhvvvvjvvvvbbÓ 
   mine De-us, Agnus De-i,  Fí-li-us Patris,  qui tollis peccá-

BvbhvvvvvGhvvvvgvv[vvvgvvhvvvjvvhvvvvvGhvvhvvv}vvvdvvvvvgvvhvvvvvhvvvvjvvhvvvvvvGhvvvvgvv[vvdvvvgvvvbbbbbbbbÓ 
  ta mundi, miserére nobis;  qui tollis peccáta mundi, súsci-

BvvvhvvvvvhvvvvhvvvhvbbvhvvbbbjvvvgvvvvvvvGhvvvvvhvvvv}vvvvdvvvvvgvvvhvvvvhvvvvvhvvvvjvvvhvvvvvvvGhvvvvbbbbÌ 
   pe depreca-ti-ónem nostram. Qui sedes ad déxteram Pat-

Bvvbbgvvv[vvgvvvhvvjvvkvvvvvhvvhvvv}vvvvdvvvvgvvvvhvvvvhvvvvbjvvvhvvvvvGhvvvvvvhvvv}vvdvvvvgvbbbbvhvvvbbvÓ 
   ris, miserére nobis.  Quóni-am tu solus Sanctus,  tu solus 

Bvvvvvhvvvjvvvgvvv}vvdvvvvgvvhvvvvhvvvjvvvhvvvvgvvv[vvgvvhvvvvvvvhijvvvvygbbhjhv}vvvhvvvvvvbbhbbbbvvvvbbbbbÓ 
   Dóminus,  tu solus Altíssimus, Jesu Chris-te,     cum Sanc-

Bvvhvvvvvvgvvhvvgvv[vvhvvvvvHjvvgvvvGhbbuhbbjkjvvvdvvgvvvvhijvvvGhvvv}vvuhvvvhvvvv}vvvcccccvvbbbbb 
   to Spíritu:  in glóri-a      De-i  Pat-ris.   Amen.

secundum morem hispanum

   Zvvgvvbbgvvvgvvvgvvvvgvvvvvvvvgvvvvgvvvv}vvvvvgvvvgvvvvgvvvvvgvvvgvvvvgvvvvvvvvgvvvvgvvvvvvvbbbÌ 
C   redo in unum De-um. (Credimus in unum De-um.) 

Zvvvgvvvvgvvvvvfvvvvvvgvvvhvvvgvvvvgvvvv]vvvvdvvvvgvvvgvvvvvvvgvvgvvvhvvvvgvvvvgvvv[vvdvvdvvvgvvvbbbbbÌ 
   Patrem omnipoténtem, Factórem cæli et terræ,  visibí-
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Zvgvvvgvvvvvgvvvvvgvvvvgvvvvvvgvvgvvvvfvvgvvvhvvgvvvvgvv}vvvdvvvvdvvvgvvvvgvvvvvvvvgvvvvgvvvbbbbbbbbvvvbÌ 
   li-um ómni-um et invisibí-li-um.  Et in unum Dómi-1

Zvvvgvvvvvvvvvgvvvgvvvvvvvvvvvgvvvvgvvvvvvvbbvgvvgvvvgvvvvvvvgvvgvvvgvvhvvvgvvgvvvgvvvv}vvvdvvvvdvbbbÌ 
   num  Iesum Christum, Fíli-um De-i unigénitum,   et ex 2

Zvvvgvvvvvvvvvgvvvgvvvvvgvvvvfvvvgvvvvvgvvvhvvvgvvvvgvvgvv}vvvgvvvgvvvvvvgvvvvvgvvvgvv[vvgvvvvgvvbÌ 
   Patre natum ante ómni-a sǽcula;  Deum de De-o, lumen 

Zvvgvvvvgvvvgvvvgvv[vvvvgvvvvgvvvvvvgvvvgvvvvvvvfvvvvvgvvvhvvvvgvvvgvv}vvvdvvvgvvvgvvvvvvvvgvvvbbbbbbbbbÌ 
   de lúmine, De-um verum de  De-o vero; génitum non 3

Zvvgvvvvgvvvvvvvvgvvvvvvgvvvvvvgvvvvgvvgvvvgvvvvvvvgvvvgvv}vvvdvvvvvvvvdvvvvvvgvvvvvgvvvgvvvgvvvbbbbbÌ 
   factum, consubstanti-álem Patri,  per quem ómni-a fac-4

 Zvvgvvvvgvvvvvvgvvvvgvvvvgvvvgvvvfvvvvvvvvvvvgvvvvvvvvvvhvvvgvvvvvgvvvvvvv}ccccccccccccccccccccccccccccccvvvvvvvvbbbbbbbbbbbb1

     et invisibilium Conditorem.

 Dominum nostrum.2

 ex Deo3

 Zvvvvvdvvvvvdvvvvvvvvvvvvgvvvvvvvvvgvvvvvvgvvvvvvvvvvvvvgvvvvvvgvvvvvgvvvgvvvgvvvvvvvvvgvvvvvgvvv[vvvvgvvvvvvvv≥gvvvvvvvgvvvvgvvvvvvvvgvvvvvvvvvvvgvvvvvvvvvvvvvgvvvvvvgvvvvbvvvvÓ4

     natum non factum, Omousion Patri, hoc est eiusdem cum Patre

Zvvvvvvhvvvvvvvvvgvvvvvvgvvvgvvvvv}ccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccccvvbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
   substantiae
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Zvbbgvvvvvgvvv}vvvvvdvvvvvvvgvvvvgvvvvvvgvvvvvvvgvvvgvvvvgvvvvgvvvvvvgvvvvvgvvvvvvgvvvvvgvvvvvvvgvbbbÌ 
   ta sunt;  qui propter nos hómines et propter nostram sa-5

Zvvgvvvgvvvvvvvgvvvvtfvvvvgvvvvvhvvvvgvvvgvvv}vvdvvvgvvvgvvvvvgvvvgvvvvvgvvvvvgvvvvvvgvvvgvvgvvvvbÌ 
   lútem descéndit de cælis,   et incarnátus est de Spíritu 

Zvvvgvvvvvgvvvvgvvvvvvgvbbvgvvhvvvvgvvvgvvvgvv[vvdvvvvgvvvvvfvvvvgvvvhvvvvvvgvv}vvvvdvvgvvvgvvgvvvbbbÌ 
   Sancto ex Marí-a Vírgine, et homo factus est; crucifíxus 

Zvvgvvgvvvvgvvvvvvgvvvvvvgvvvgvvvvvgvvvvvvvgvvvvgvvgvvvvhvvgvvgvv[vvvgvvvvvgvvvvgvvvvgvvvvgvvvv≥gvbbbbbÌ 
    é-ti-am pro nobis sub Pónti-o Piláto, passus et sepúltus 

Zvvgvv[vvgvvvvgvvvgvvvvgvvvgvvvvgvvvgvvgvvvgvvvgvvvvgvvvgvvvvvvgvvvvvvvvvvgvvvvgvvvvgvvvvvgvvvvgvvbÌ 
   est, et resurréxit térti-a di-e, secúndum Scriptúras, et as-

Zvvgvvvvgvvvvvhvvvvvgvvvgvvvv}vvvgvvvgvvvvgvvvvvvfvvvvgvvvhvvvvvvgvvvvgvvv}vvdvvvdvvgvvvgvvvvvvvbÌ 
   céndit in cælum, sedet ad déxteram Patris;   et íterum  6

 Zvvvvvgvvvvvvvvvgvvvvvvvvvgvvvvvfvvvvvvvvvvgvvvvvvvvvhvvvvvvvvgvvvvvvgvvvv}cccccccccccccccccccccccccccccccccvbbbb5

    quae in coelo, quae in terra.

 Zvvvvdvvvvvvgvvvvvvvvvvgvvvvvvvvvvvgvvvvvgvvvgvvvvvvhvvvvgvvvgvvvv[vvvgvvvvvvgvvvvvvvgvvvv[vvvvgvvvvgvvgvvvvvvgvvvgvvvvvvgvvvvvgvvvvvgvvvvvgvvvv[vvgvvvvvvvgvvvvvvvvgvvvvvvvhvvbbbbÌ6

    Passus sub Pontio Pilato, sepultus, tertia die resurrexit, ascendit ad

Zvvvvvvgvvvvvgvvvv}vvvvvgvvvvgvvvvvvvvgvvvvvvvvvgvvvvvvvgvvvvgvvvvvvvvvvvvvgvvgvvvvvvgvvvvvgvvvvvvvfvvvvvvvvgvvvvvvhvvvvgvvvvvvgvvvv}vvvdvvvvvdvvvvvvvvvvcccccccvvbbbbbbbbbb 
   caelos. sedet ad dexteram Dei Patris omnipotentis. Inde
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Zvvvgvvvvgvvvgvvvvvgvvvvvvvgvvvvvvvgvvgvvvgvvvvgvvvgvvvgvvgvvvvgvvvgvvvvvhvvvvvgvvvvgvvgvvvv[vvgvvbÌ 
   venturus est cum glóri-a, iudicáre vivos et mórtuos, cu-

Zvvgvvvvvvgvvvgvvvvvfvvvvvgvvvhvvvgvvgvvv}vvdvvvvdvvvvvgvvvgvvgvvvvvvvgvvvvvvvgvvvvvvvvvvgvvvgvvvbÌ 
   ius regni non e-rit finis.  Et in Spíritum Sanctum, Dómi-

Zvvvgvvvvvvgvvvvvgvvgvvgvvvhvvvvvgvvvv}vvvgvvvvgvvvvvvgvvvvgvvvvgvvgvvvgvvvgvvvvvvvvgvvgvvvgvv[bbbbbbbbbÌ 
   num et vivi-ficántem, qui ex  Patre Fi-li-óque procédit,  7 8

ZvvvgvvvvvgvvvvvvvvgvvvgvvvgvvvvvgvvgvvgvvvvgvvvgvvvvvgvvvgvvvgvvgvvvvvgvvvvgvvvvvvvfvvgvvhvvbbbbgbbbbbbbbbbbbbÌ 
   qui cum Patre et Fí-li-o simul adorátur et conglori-ficá-

Zvvgvvvv}vvdvvvvvdvvvgvvvgvvvvvtfvvvvgvvvvvvvhvvvvvgvvvgvvv}vvdvvvgvvvvgvvvvvvvvgvvvvvgvvvvvvvvvbÌ 
   tur;  qui locútus est per prophétas. Et unam, sanctam, 9

Zvvgvvvvgvvgvvgvvvvvvvgvvvgvvvgvvvgvvvfvvgvvvvvvvhvvvvgvvgvvvvgvvv}vvvdvvvvdvvvgvvvgvvvvvvvgvbbbbbbbbvbbbbbÌ 
   cathólicam et apostólicam Ecclési-am. Confí-te-or  u-10

 vivificatorem, et ex7

 procedentem8

 cum Patre et filio adorandum et conglorificandum9

 Confitemur10
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Zvvvgvvvvvvvgvvvvgvvvvvgvvvvgvvvvvgvvvgvvvgvvvgvvvvgvvvvvvvvgvvvhvvvgvvvgvvv}vvvbbdvvbbbvdvvvvvvdvvbbbvbÌ 
   num baptísma in remissi-ónem peccatórum.  Et exspéc-

Zvvgvvvvvvvgvvgvvvgvvvgvvvvgvvvgvvvvvvvvvgvvvvhvvvgvvvgvvvv[vvgvvvvgvvgvvvvvvvvgvvvvgvvgvvvvGhvvvvvbÌ 
   to  resurrecti-ónem mortu-órum, et vitam ventúri sæ-11

Zvvdvvvdvv}vbbbbbbbbesvvvv∂fbbtfbbrdvvv}ccccccccccccccccccccccv 
   cu-li.    A-men.

secundum morem hispanum

  Bvvgvvvvvvhvvvvvvvhvvvvvvhvvvvvvvhvvvvvvvhvvvvvvvhvvvvhvvvhvvvvvvvhvvvhvvvvvhvvvgvvvvhvvvvv{bbbbbbbbbbbbbÌ 
S   anctus, Sanctus, Sanctus Dominus De-us Saba-oth. 

Bvvvvvgvvvhvvvvvhvvvvvvvvhvvhvvvhvvvvhvvvhvvvvvvhvvhvvhvvvhvvvhvv{vvvhvvvhvvvvvhvvvhvvvvhvvvvygvvvvbÓ 
   Ple-ni sunt caeli et terra glori-a tu-a. Hosanna in excel-

Bvvhvvv{vvvvvvgvvvhvvvjvvvvjvvvbvvvjvvvvvjvvvjvvvvjvvvvvjvvvvhvvvjvvvbvvhvvvgvvvgvv{vvvvdvvvgvbbbvbbvhvbvbÔ 
   sis.  Benedictus qui venit in nomine Domini. Hosanna 12

 expectamus11

 Bvvvvhvvvhvvvvvvvhvvvvvvvvvhvvhvvvhvvvvvvvvygvvvvhvvvvv}ccccccccccccccccccccccccccccccccccccccvvvvbbbb12

    Hosanna Filio David.
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Bvvjvvvhvvvvgvvvvhvvv}ccccccccccccccccccccccccvvvvvb 
   in excelsis.13

more hispano

   Vvdvvvvvfvvvvv5bb$#vvfvv[vvvgHjvvvJkvvvkvvvvvijvvvygvvvhjhvvvvvgvvvvfvv[vvhvvvygvvFgvvvv5bb$#vvvvvvbÌ 
A     gnus De- i,  qui tollis pecca-ta  mundi: mise-re-re   

Vvvvg6fvvvvfvvv}xcdvvvvvfvvvvv5bb$#vvfvv[vvvgHjvvvJkvvvkvvvvvijvvvygvvvhjhvvvvvgvvvvvfvv[vvvhvvvygvvbbbÏ 
   no- bis. ij. Agnus De- i,  qui tollis pecca-ta   mundi:  dona 

VvvvFgc5bb$#vvvg6fvvfvvvv}ccccccccccccccccccccccccvbbb 
   nobis  pacem.

E proprio mozarabo
Liber omnium offerentium

   BvbbfvvvgvvvvvvvgvvvvhvvvvvfvvvvvgvvvGhvvv[vvvfvvvgvvvvvvvgvvvvgvvvvvvgvvvvvv\vJkvvvvbb7bb^%bbhvvvvbb\bbbÔ 
P    acem me-am do vobis,  pacem me-am commen-do   

Bv\vvjkjvvvKlvv{v\v8bb&^bb¨ugvb\vbbhvvijvvvvvvkvvvvvgvvvv\vjvvvvv6bb%$vbbbghgvv[bv\bvjvvvv6bb%$vvvgvvv}vvvvgvvvbbbbbÓ 
     vo-bis   non   sicut mundus dat pa-cem,  do vo-bis.    No-

 Bvvvvvhvvvhvvvhvvvv[vvvvvvvhvvvvhvvvvhvvv[vvvvvvvhvvvvvhvvvhvvvvvvvvvvhvvvvygvvvhvvvvvvjvvvvvvvhvvvvvhvvvvv}ccccccccccccccccccccccv13

     Hagios, Hagios, Hagios. Kyri-e, o Theos.
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Bvvvvhvvvvv\vijvvvvkvvvkvvvvvvkvvvvvkvvvkvv[vvkvvvvkvvbbkvvvkvvvkvvvvvgvv\vjvvv6bb%$vvGhvvvvv}vvvfvvvvbÌ 
   vum mandatum do vobis  ut di-li-gatis vos invi- cem.   Pa-

Bvvvgvvvvvvvgvvvvvhvvvvv}vvvvgvvvhvvkvvvkvvvvkvvvkvvvvvvkvvvkvvvvkvv\vJkvvvjvvvhvv[v\vjvvvvvvkvvkvv kbbbbb 
   cem me-am.    Glori-a et honor Patri, et  Fi-li-o,    et Spiri-

Bvvvkvvkvv\vijvvvvvkvv[vvkvvvvvkvvvkvvkvvvvvkvvvvgv\vbbjvvvhvvvvvvvfvvvvgvvv}vvvfvvvgvvvvv}vvvvvvbbbbbbbbbbb 
   tu- i Sancto,  in saecula saecu- lorum. Amen. Pacem.

Békességet adok nektek, az én békémet hagyom rátok, nem úgy ahogyan a világ 
adja, adom nektek. V. Új parancsot adok nektek, hogy szeressétek egymást. 

Békességet. Dicsőség és  hódolat az Atyának, a Fiúnak és a Szentléleknek, 
mindörökkön-örökké. Ámen.

Ad confractionem  Panis

   Xvvbfvvv®¢fvvfvvvfvvvvfvvfvvfvvvvvvvfvvvvvvfvvvfvvdvvvvfvvvvvvvgvvvvgvvvdvvvv}vvvvfvvvfvvvvbbbbÎ 
G    usta-te et videte quam su-avis est Dominus. R. Alle-

Xvvdvvavv[vvdvvfvvvgvvdvv[vvfvvvrdvvGhbb%$bbgvvfvvbbbDfvvv}vvvvvrdvvDfvbvfvbbbvfvbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbvvfvbbbvvfvvbbvfvvvvvbbfvbbvbbbbÏ 
   lu-ia,  allelu-ia,  al-le-      lu-ia. ℣. Benedicam Dominum in 

XvvfvvvvvfvvvfvvvvvvrdvvFgvvv{vvvdvvvvvvgvvvvvvfvvvvvfvvfvvvvfvvvbdvvvfvvvvvgvvvvdvv}vvvvvvvvvvvvvvÎ 
    omni tempore, * semper laus e-ius in o-re me-o. R. All.

XvvvvDfvvvfvvvfvvvvvvvvfvvvfvvvfvvvvfvvfvvvvfvvvvvfvvvvfvvvfvvvvvvfvvvrdvvvFgvvvvv{vvdvvvvvgvvvvvvvbbbbbÏ 
℣. Redimet Dominus animas servorum su-orum, * et non 
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Xvvvfvvfvvvfvvvfvvvvvfvvvvvvfvvvvvfvvvvvvvfvvvdvvvvvfvvvgvvbbbdvvv}vvvvvvvvvvvvvvvvccccvvvvÎ 
   puni-entur omnes qui sperant in e-o. R. Alleluia.

XvvvvDfvvbbfvvfvvbbfvvvvvfvvvfvvvvvvfvvvfvvvvfvvvvfvvrdvvFgvv{vvdvvvvvvgvvfvvfvvfvvvdvvvvvvfvv{vvvfvvvvbÏ 
   Glori-a et honor Patri, et Fi-li- o,  et Spiritu-i Sancto,  in 

Xvvfvvvbfvvfvvvvfvvvvfvvdvvvfvvvvvvbgvvvvvdvvvvv}ccccccccccccccccvvbbb 
  saecula saeculorum. Amen. R. Alleluia. Gustate. R. Alleluia.

Ízleljétek és lássátok, milyen édes az Úr. R. Alleluja, alleluja, alleluja. V. Áldom 
az Urat minden időben, dicsérete mindenkor ajkamon. R. Alleluja. V. 

Megemlékezik az Úr szolgáinak lelkéről, és nem esik fenyítés alá egyike sem 
azoknak, akik benne remélnek. R. Alleluja. Dicsőség és hódolat az Atyának, a 

Fiúnak és a Szentléleknek, minörökkön-örökké. Ámen. R. Alleluja. Ízleljétek. R. 
Alleluja.

�32



HAKK Gregorián példatár 1-4. évfolyam

Ordinarium missae XVI
in feriis per annum – az évközi idő hétköznapjaira

   BvbgbbbbbbbbHjvvjbbjvvgvv H&vvvjvvvv}vvvvvvvvvlvvvJkvvvhvvvH&vvvjvvvv}vvvvvgvvHjvvjbbjvbbbbgvvH&vvvjvvvv}vbbbbbbbbbbbbbbbbÌ 
K   yri-e  eleison. ij. Christe eleison. ij. Kyri-e  eleison. 

BvvvvgvvHjvvjbjvvbbbgvvbbHv ihvvvvv¨ugbbb6bb%$#vv}cccccccccccccccbbcccccc 
   Kyri-e   e-lei-son.

  Xvbbbbhbbvvvvrdvvv[vvbbfvvvvvygvvv[vvvfvvvvvvdvvvvvvvFhvvvbhvvvhvvvvvygvvvvfvvvvvgvvvHjvvvvjvvvv]vvjbbbbvvÔ 
S    anctus, Sanctus, Sanctus Dominus De-us Saba-oth. Ple-

XvvjvvvvkvvvvvvvjvvbbhvvvhvvvygvvvfvvvvgvvvfvvdvvvFgvvvgvv{vvvjvvvjvvvvjbb7bb^%vvgvvvtfvvg˙jvvvygvvv]vvvbbbÌ 
   ni sunt caeli et terra glori-a  tu-a. Hosanna   in excelsis. 

XvvvgvvvjvvJkvvvvvjvvvvvhvvvvvygvvfvv[vvhvvvvvgHjvvvygvvrdvvvvvFgvvvgvvvgvv{vvvvjvvvjvvvjbb7bb^%vvbbgbbbbbbcbÌ 
   Benedictus qui venit   in nomi-ne Domini.  Hosanna   in 

XvtfvvvDf©hvvvtfvvvv}cccccccccccccccccccccccccvvvvb 
   excel-sis.

   BvvDgvvvvfvvvvvrdvvvAs3bbesv[vvvdvvvvgvvvGhvvvvvhvvvvhvvygvvvvh7gbbgvvvdvv{vvvgvvfvvrdvvwavvd4svvvbbbbbÍ 
A     gnus De-i,     qui tollis peccata mun-di: miserere no-
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Bvvvsvvv}vvdvvvvgvvvvvvvGhvvhvv[vvhvvvvhvvvhvvvvvvygvvvGjvvjvvvvvHjvvvvhvv{vvvhvvvbygvvvhvvvhjhvvvvvvvÌ 
   bis.   Agnus De-i, qui tollis peccata mundi: mi-se-re-re 

Bbbbbbvvtfvvdvv}vvvDgvvvvvfvvvvvrdvvvAs3bbesbbv[vvdvvvvgvvGhvvvvvvhvvvhvvygvvvvh7gbbgvvvdvv{vvvgvvvfvvvrdvvvvbbÍ 
   nobis.   Agnus De-i,    qui tollis peccata mun-di: dona no-

Bvvvwavvvvd4svvsvvvvvv}cccccccccccccccccccccccccvb 
   bis pa-cem.

Proprium missae
Tempus per annum

Antiphona ad introitum

   BvbbfbbbbvvgbbbhgvvvvhvvvvfvvvgvvvgvvvvvvgvvvbbDfcvvvgvvvrdvvvvvsvvvsvvv}vccccccccbbbbbbbbbbÏ 
F    actus est adiutor me-us De-us me-us.

Isten lett az én segítségem.

BvvfvvGhvvùvv\vvjvvhvvgvvhvv{vvùvvgvvfvvgvvghgvv}ccccccccccccccccvvvb 
Diligam te, Domine, fortitudo mea. † Domine, 
firmamentum meum et refugium meum ⁎ et liberator meus. 
Ant.
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Antiphona ad offertorium

  Bvtsbbbb®vvvbbbF%vvvvgbbbbbbbbbvvhvvvgvvgvvhvvgvvgvvvfvvvvvbbGhvvvhvvv{vvkvvvbbbvkbb8bb&^vbbbhbbbbvvˆihvvvvjvvvhvvvvvgvbbbbbbvgvbbb} 
I    ntende voci orati-onis me-ae, rex me- us et Deus me-us.

Halld meg imádságom szavát, én királyom és én Istenem.

BvvgvvhvvÃvvlvvkvv{vvÃvvjvvkvvhvvgvv}ccccccccccccccccccccvbbbbb 
Verba mea auribus percipe, Domine; ⁎ intellege gemitum 
meum. Ant. 
Quoniam ad te orabo, Domine, ⁎ mane exaudies vocem 
meam. Ant.

Antiphona ad communionem

   Bbbvvvsvvvfvvvfvvvvvvfvvvvdvvvsvvvvvfvvvvvrdvvbbsvvvwabbvbbbvsvvvrdvvvbbbsvbbvsvvv}vvvvvvvvvvvvccbbbbbbvb 
C     antabo Domino, qui bona tribu-it mihi.

Énekelek az Úrnak, mivel ehalmozott engem javaival.
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   Bvvvavvvfvvvfvvvvvvfvvvvdvvvsvvvvvfvvvvvrdvvbbsvvvwavbbbbbbbvfvvvdvvvvsvvbbbbbsvvv}vXvÎccvvvvvvvbbbbbbb 
C     antabo Domino, qui bona tribu-it mihi.

Xvvdvvfvvùvvjvvhvv{vùvvgvvdvvfvv}vBÅccccccccccccccccccccvb 
Usquequo, Domine, oblivisceris me in finem? ⁎ usquequo 
avertes faciem tuam a me? Ant.

   Vvvvbbhbbbbbbvvhvvvhvvvvvhvvvvhvvvvhvvvvvgvvvvv5bb$#vvgvvvvvGhcrdcfcvvfvvvdvv}cccccvvbbb 
C     antabo Domino, qui bo- na tribu- it mi-hi.

Találd ki, milyen tónusú ez a tétel, és énekeld rá a zsoltárt:

Usquequo, Domine, oblivisceris me in finem? ⁎ usquequo 
avertes faciem tuam a me? Ant.
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Függelék
Az antifóna átirata a Codex Albensis alapján

CAlb 63v 16

   BvbbfbbbbvvgbbbhgvvvvhvvvvFhvvvgvvvfvvvvvvgvvvbbDfcvvvgvvvrdvvvvvsvvvsvvv}vccccccccbbbbbbbbbbÏ 
F    actus est adiutor me-us De-us me-us.
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Missa in Cena Domini – Nagycsütörtök, szentmise az utolsó vacsora 
emlékére

Ad liturgiam verbi – Az ige liturgiájához

Antiphona ad introitum

    Vvvv÷¨u÷gvvvj jIvbbbbbbbbjvvvvvvvgvbvhvvjvbbvjvvvjvbbbbvt†dRbbbbbvvdvbbvvbvYvvvvvv÷Fhvvv÷t÷fvvvvvfvvvfvvvfvvvvdvvvvfvvÌbb 
N     os autem glori-a-ri o-por-tet in cru-ce Domini nostri 

Vvvvgvvv≥t≥fvvvvvvvdvvvdvv}vvygvvHjvvãvvlvvkvvjvvkvv{vvãvvkvvjvvhvvGhvv}cccccccccvvvb 
   Ie-su Christi.

Minekünk pedig dicsekedni illik a mi Urunk, Jézus Krisztus keresztjében.

Deus misereatur nostri, et benedicat nobis; ⁎ illuminet 
vultum suum super nos. Ant.
Ut cognoscatur in terra via tua, ⁎ in omnibus gentibus 
salutare tuum. Ant.
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Ad lotionem pedum – Lábmosáshoz
Antiphona

    Bvbbbgvvvvgvvvvhvvvvvvvjvvvijvvvvvvvkvvvvv˚vvvjvvvvvhvvvbbgvvvGhvvvvhvvhvvvhUvvhvvvgvvvv{vvjvvvkvbbbbÔ 
M   andatum novum do vobis: ut di-li-gatis invicem, sicut 

Bvvvjvvhvvgvvv˙7vvvvvgvvvtfvvvvvdvvvSdcdvvvv}cccccccccccccccccvbbbbb 
   dilexi vos, dicit Dominus.

Új parancsot adok nektek: szeressétek egymást,
amint szerettelek titeket, mondja az Úr.

Ad liturgiam eucharisticam

A templomhajóból induló felajánlási körmenet alatt, a felajánlási antifóna helyén 
ezt az antifónát énekeljük verseivel:

Cantus Ubi caritas

Az ének a következőképpen rendeződik: Az Ubi caritas antifónát az énekesek 
eléneklik és a nép megismétli, de énekelhető egyszerre mindenki által. A verzusokat 
váltakozó (alternatim) módon a kórus két része, vagy az előénekesek és a kórus 
énekli. Amikor ezt követően éneklik az antifónát, akkor azt mindenki ismétli.
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   BvfvvbbfvvvvGhvvzygvvvhvv\vvjvvvvvygvvygvv[vvvvfvvvfvvvfvbbbbbvgvvvgvvvv}vvvvvfvvvvvvfvvvvGhvvvygvbbbbbbbbbÓ 
U     bi ca-ri-tas est ve-ra,  De-us i-bi est. ℣. Congrega-vit 14

Bvvvhvv\vjvvvbygvvvygvvv[vvvvbbvfvvvfvvvgvvvgvvvv}vvvfvvvfvvvGhvvvvygvvvvbbhbbbbbb\bbbbbbbbjbbbbvvbbygvbbbbbygvbbvfvvvvfvvbbbbbÌ 
   nos in unum Christi amor. ℣. Exultemus, et  in ipso iucun-

Bvvvgvvvvgvvvvv}vvvvfvvvgvvvfvvvGhvvvvvvhvvvfvvvtfvvvvwavvvvvgvvvvhvvvvvgvvvvfvvvvv}vvvbbfvvvvgvvvvbbbÏ 
   demur. ℣. Time-amus, et amemus De-um vivum. ℣. Et ex 

BvvvfvvvvGhvvvvhvvvfvvtfvvvwavvvvvgvvvvghgvvv®›4vvfvvv}vvvÏcccccccccccccvbbb 
   corde di-ligamus nos since- ro.

BvvfvvvfvvvGhvvygvvhvv\vvjvvvvygvvvygvv[vvfvvvvfvvvfvvvgvvvgvvvv}vvvvfvvvvfvvvvGhvvvygvvvvhvvv\vvjvvbÓ 
   Ubi cari-tas est ve-ra, De-us ib-i est. ℣. Simul ergo cum in 

Bvvygvvygvv[vvfvvvvvvvfvvvgvvvvgvvvvv}vvvvfvvvvvfvvvvvvvGhvvvvygvvvvhv\vjvvygvvvygvvvvvfvvvfvvvgvvbbbbbÌ 
   unum congregamur: ℣. Ne nos mente di-vidamur, cave-a-

Bvvvvgvvvvv}vvvvvvfvvvvvgvvvvvvfvvvGhvvhvvvvvfvvtfvvwavv[vvgvvvhvvvvvvgvvvfvvvv}vvvvfvvvvgvvvvfvvvbÌ 
   mus. ℣. Cessent iurgi-a maligna, cessent lites. ℣. Et in me-

BvvGhvvvhvvvvfvvvvtfvvvvwavvvvvvvvgvvvghgvvv®›4vvvfvvv}vvvcÏccccccccccccvbbb 
   di-o nostri  sit Christus De-us.

 Ubi caritas et amor14
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BvvfvvfvvvvGhvvygvvhvv\vvjvvvvbbbbygvvbygvv[vvvfvvvvfvvfvvvgvvvgvvvvv}vvvvfvvvvfvvvvvvGhvvvvvygvvvvvhv\bbbbÔ 
   Ubi cari-tas est ve-ra,  De-us i-bi est. ℣. Simul quoque cum 

Bv\vjvvygvvygvvvvfvvfvvvgvvvgvvvvv}vvvvvvfvvvfvvvGhvvvvygvvvvhvv\vjvvvvvvygvvvygvv[vvvvvvfvvvvfvvvbbbbbÌ 
   be-a-tis vide-amus. ℣. Glori-anter vultum tu-um, Christe 

Bvvvvgvvvgvvvv}vvvvvvfvvvvgvvvvfvvvvvvvvGhvvvvvvvhvvvfvvvvvtfvvvvvvwavvvvvgvvvvhvvvvvvvgvvvvvfvv}vbÏ 
   De-us: ℣. Gaudi-um, quod est immensum, atque probum, 

BvvvvvvfvvvgvvfvvvvGhvvvvhvvvfvvygvvwavvvgvvvvvghgvv®›4vvvfvvv}cÏbccccccccccvvbb 
℣. Saecula per infini-ta sae-cu-lo- rum.

BvvfvvfvvvvGhvvygvvhvv\vvjvvvvbbbbygvvbygvv[vvvfvvvvfvvfvvvgvvvgvvvvv}cccccccccccv 
   Ubi cari-tas est ve-ra,  De-us i-bi est.

Antiphona ad communionem

   Xvbf©hvvvfvvfvvvvvvfvvfvv≥r≥dvvvfvvvbbhvvvhvvbgvvvdvvv{vv÷gvvvvv÷jvvvvyfvvvvvvvybb˙vvvgvvvhvv uhvvvvygvvvbbbbbbbÌ 
C    a- licem saluta-ris accipi-am, et nomen Domini invo-

Xvvfvvvfvv}vvdvvfvvùvvjvvhvv{vvùvvgvvdvvfvv}ccccccccccccccccvvvbbbbbbbbb 
   cabo.

Veszem az üdvösség kelyhét és az Úr nevét szólítom.
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Credidi, etiam cum locutus sum: ⁎ Ego humiliatus sum 
nimis. Ant.
Quid retribuam Domino ⁎ pro omnibus quae retribuit mihi? 
Ant.

Ad sollemnem translationem Ss.mi Sacramenti – A Legszentebb 
Oltáriszentség ünnepélyes átviteléhez

Amíg tart a vonulás, a következő himnuszt éneklik:

   BvbbdvvvvdvvvvfvvvvvesvvvvvvgvvgvvvHkvvkvv[vvKlvvvvvkvvkvvvvvvjvvvvhvvkvvv7bb^%vv{vbbbbgvvvvvhvvvkvvbbbbbÔ 
P    ange, lingua, glori-o-si  corporis mysteri-um, sanguinis-

Bvvvvjvvvvvvvhvvgvvhvvbbgvv[vvvvhvvvvvvjvvvvvvgvvvvbbgvvvvvvdvvvhvvvy†svv]vvvdvvvvgvvvvvvgvvvvvdvvvvbbvvÌ 
   que preti-o-si, quem in mundi pre-ti-um fructus ventris 

Bvvvbbgvvvhvvbbhvbbbbvgvv[vvvvhvvvvjvvvgvvygvvvvrdvvvsvvvdvvvv}ccccccccccccvvvvvvb 
   genero-si   Rex effudit genti-um.

2. Nobis datus, nobis natus ex intacta Virgine,
et in mundo conversatus, sparso verbi semine,
sui moras incolatus miro clausit ordine.

3. In supremae nocte cenae recumbens cum fratribus, 
observata lege plene cibis in legalibus,
cibum turbae duodenae se dat suis manibus.

4. Verbum caro panem verum verbo carnem efficit,
fitque sanguis Christi merum, et, si sensus deficit,
ad firmandum cor sincerum sola fides sufficit.
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A himnusz helyett énekelhető más eucharisztikus ének. Az átvitel helyén énekeljük 
a fenti himnusz Tantum ergo-val kezdődő verszakait.

BvvvvdvvvvvdvvvvvfvvvesvvvgvvvgvvvvHkvvvvvkvvvv[vvKlvvvvkvvkvvvvjvvvvvhvvvvkvvv7bb^%vv{vvvgvvvhvvvkvvvbbbÔ 
5. Tantum ergo sacramentum veneremur cernu-i,      et anti-

Bvvvvjvvvvvvvhvvvgvvvvvhvvvvgvvv[vvvhvvvjvvvgvvvvgvvvvdvvvhvvvy†svv]vvvvvdvvvvvgvvvvgvvvdvvvvvvgvvvvbÓ 
   qum documentum novo cedat ri-tu-i;    praestet fides sup-

Bvvvvhvvvvvhvvvvgvvv[vvvhvvvvjvvvvgvvvvvygvvvrdvvvsvvvdvvv}cdfdvvvSdvvvvvv}cccccccvb 
   plementum sensu-um de-fec-tu-i.      (Amen.)

6. Genitori Genitoque laus et iubilatio,
salus, honor, virtus quoque sit et benedictio;
Procedenti ab utroque compar sit laudatio. Amen.

Invocatio ad Spiritum Sanctum – A Szentlélek segítségül hívása

   Vvvdvvfvvvvesvvvbdcrdvvvvvbbbbhvvjvvhvvv{vvvbbhvvvvvdvvvvvfvvhvvvuhvvvvvjvvkvvjbbbvv{vvvhvvvvJkvvvbbbbbbbÓ 
V   eni, cre-a-tor Spiritus, mentes tu-orum visita,   imple 

VvvvygvvrdvvvHjvvvvvdvvfvvbbhvv{vvvvGhvvvvvfvvvvvvesvvfvvvfgfvvvvdvvvvSdvvvdvvvv}vvvvdfdvvSdvvvvvv}vvvbbbbbbb 
   superna grati-a,  quae tu cre-as-ti, pecto-ra.     (Amen.)

2. Qui diceris Paraclitus, donum Dei altissimi,
fons vivus, ignis, caritas et spiritalis unctio.
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3. Tu septiformis munere, dextrae Dei tu digitus,
tu rite promissum Patris sermone ditans guttura.

4. Accende lumen sensibus, infunde amorem cordibus, 
infirma nostri corporis, virtute firmans perpeti.

5. Hostem repellas longius pacemque dones protinus; 
ductore sic te praevio vitemus omne noxium.

6. Per te sciamus da Patrem noscamus atque Filium,
te utriusque Spiritum credamus omni tempore. Amen.

V. Emitte Spiritum tuum et creabuntur.
R. Et renovabis faciem terrae.

Oremus.
Deus, qui corda fidélium Sancti Spíritus illustratione 

docuísti, † da nobis in eodem Spíritu recta sápere, ⁎ et de 
eius semper consolatione gaudére. Per Christum Dominum 
nostrum. Amen.
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Időszaki Mária-antifóna (február 2-Nagyhét)

  Bvfvvdvvvvvsvvvavvsvvvvvfvvvgvvvfvvv[vvhvvvkvv\vvvvjvvvgvvvhvvvgvvvvfvvhvvvgvvvv{vvvfvvvdvvvvvvbÍ 
A   ve Regína caelorum, a-ve, Domina angelórum: Salve, 

Bvvvsvvavvvvvvsvvvfvvvvvvgvvvfvv[vvhvvvvgvvvv\vvjvvvvvhvvvvgvvvvvsvvvvvgvvvfvv]vvvvfvvvvgvvvvvvhvvvbÓ 
   radix, salve, porta, ex qua mundo lux est orta.  Gaude, Vir-

Bvvhvvvvvgvvhvv\vjvvbbhvv[vvvkv\vjvvvvhvvvvvgvvvvvvvfvvvsvvvgvvfvv]v\vjvvvvhvvvgvv\vjvvvhvvvvvgvvvvvbbbÏ 
   go glori-o-sa,  super omnes speci-o-sa;  Va-le, o valde de-

Bvvvf©hvvhvv{vvkvv\vvjvvvvvvj˚lvvhvvvvvvvvhvvvvvgvvvvvvfvvvgbbgvvvfvvv}ccccccccvvvvvvvbbb 
   co-ra,  et pro nobis Christum ex-ó- ra.

Áldott szép Úrnőnk a mennyben, rólad angyalok ajka zengjen:
áldott gyökér, égi ajtó, földnek drága napfényt adó!

Örülj, szép Szűz, dicső ékes, nincsen más ily tiszta fényes;
Krisztust értünk imáddal kérleld!
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3-4. évfolyam közös anyaga

Ritus initiales
Tonus festivus

Bvvvvgvvvvvhvvvhvvvhvvvvvhvvvvgvvvvhvvvbbjvvvhvvhvv[vvhvvvvvvhvvgvvhvvvvvygvvvvvgvvv}vvvgvvvvvGhvv}bbbbbbb 
℣. In nomine Patris, et Fi-li-i,   et Spiritus Sancti. ℟. Amen.

     Salutatio in missa pontificali:

BvvvvvvgvvvvhvvvhvvvvvvGhvvvygvvvgvvvvv}vvvvvGhvvvvvygvvvgvvvv}vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvcccvvvvbÓ 
℣. Dominus vobiscum. ℣. Pax vobis.

vagy

Bvvvvvvvvhbbbbbbvhvvbbhvvvvvhvvvhvvvhvvvvhvvvvhvvvvhvvvhvvvvvvhvvvvhvvv[vvhvvvvhvvhvvhvvvvvvhvvbbgvv[vvbgvvbbÓ 
℣. Gra-ti-a Domini nostri Iesu Christi,   et caritas De-i,   et 

Bvvvbbhvvvvvvhvvvvhvvhvvvbhvvhvvvvhvvvvvvhvvvvvjvvhvvhvvv[vvhvvvvvhvvvvvhvvvvvgvvvvhvvvvvygvvgvvvv}vbbÌ 
   communica-ti-o Sancti Spiritus  sit cum omnibus vo-bis.

vagy

Bvvvvvvvvhvvbbhvvhvvvvjvvvhvvvbgvvvvvhvvv[vvhvvvvvhvvhvvvvhvvvvhvvvvhvvvvvhvv[vvhvvvvvvhvvvvhvvvhvvvvbbÌ 
℣. Gra-ti-a vobis et pax   a De-o Patre nostro   et Domino 
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Bvvvgvvhvvvvvvvvygvvvgvvv}vvvvÌvvvvvvccccccccccccccccccccvbbbbb 
   Iesu Christo.

Bvvvvgvvvvvhvvvvvvvvhvvgvvgvvvvhvvhvvv}cccccccxxccccccccccccc 
℟. Et cum spiritu tu-o.

Következik a bűnbánati cselekmény úgy, ahogy a 1-2. oldalakon található, vagy a 
következők:

Actus paenitentialis
Antiphonale Missarum Simplex

Bvvvvhvvvvvhvv[vhvvvvvhvvvvhvvvvhvvvvvvhvvvvhvvvgvvvvhvvvvhvv[vvhvvvjvvvhvvvhvvvvhvvvvvhvvvvhvvvhvbbbbbÓ 
   Fratres, agnoscamus peccata nostra, ut apti simus ad sacra 

Bvvvvhvvvvhvvhvvhvvvvhvvgvvvvhbbhvvvbbdvvv}ccbbbbbbbbbccccccccccccccccc 
   mysteri-a celebranda.

Bvvvvvvbjvvvvvvhvvvvhvvvvhvvvvhvvvhvvhvvvvhvvvvvhvvvgvvvvvhvvvvbbhvv{vvvbbbhvvhvvbygvvghTvvvdvvvvvvvvbbbbbbbvbbbÓ 
℣. Qui missus es sanare contritos corde:  Kyri-eelei-son. ℟. 

BvvvvhvvhvvbygvbbghTvvvvdvvvv}vvvvvvvjvvvvvhvvvvhvvhvvvhvvvvvhvvvhvvhvvvvgvvhvvvhvvv{vvvvhvvvvvygvvvbbÌ 
   Kyri-eelei-son. ℣. Qui peccatores vocare venisti: Christee-

BvvghTvvvdbbbbbvvv}vvvvvvvvhvvvvygvvvghTvvdvvvvv}vvvvvvjvvvvhvvvvvhvvvvhvvvhvvvvvvvhvvvhvvvvvhvvvhvv[Ó 
   lei-son. ℟. Christeeleison. ℣. Qui ad dexteram Patris sedes, 
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Bvvhvvvhvvvvhvvvvhvvvvhvvvvvhvvvvvvvgvvvvvhvvvhvvv}vvvhvvhvvygvvghTvvvdvvvv}vvvvvvhvvhvvbvygvvvvvvÌ 
   ad interpellendam pro nobis:  Kyri-eelei-son. ℟. Kyri-ee-

BvvghTvvvdvvvv}cccccccccccccccccccccccccccvvv 
   lei-son.

vagy
Ordo ad faciendam et aspergendam aquam benedictam – A 

szenteltvíz készítésének és hintésének szertartása

A pap intelmet intéz a néphez, majd könyörgéssel folytatja. A könyörgés végén 
mondja: 

Bvvvvgvvvvvvvvhvvvvvhvvvvvvvvhvvvgvvvvhvvvvvvvygvvvvvgvvvvvv}vvbbvgvvvvvGhvvvv}vvvcvvvvvcccbbbbbbb 
   Per Christum Dominum nostrum. ℟. Amen.

Ezt követően veszi kezdetét a szenteltvízzel történő meghintés. Ezalatt 
énekeljük a következő antifónák egyikét:

Húsvéti időn kívül

  CvA≤svvvvvfvvvbb F%vvvvvgvvvvvvvhbb˙÷jvvvhvvvgvvvvvvhvvvtfvvv≥Dfvvvvbbbtfvvvvvwavvvvvbbbabbbbbbbbvvabbbvv]vvb≤AsvvvfvvvFgvvbbbÌ 
A   sperges me, Do-mine, hysso-po, et mundabor:  lavabis 

Cvvvgvv[vv÷Ghvvvvfvvv rsvvvvvvfbƒvvv≥Dfvvvvvvtfvvvwavvvvavvvavvvv}vvvvvvrdvvFgvvgvvgvvvvvGjvvhvvvvygvvvvGhvvvvbbbbÌ 
   me, et super ni-vem de-albabor. ℣. Miserere me-i, De-us, ⁎ 
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Cvvvt†dvvF%vvvvvgvvvvvvvvgvvvvvgvvvvvvvvgvvgvvgvvvH&vvvgvvfvvvvbbbÏÏÏvvvwavvv}ccccccccvvbb 
   secundum magnam misericordiam tu-am. 

Hints meg, Uram, izsóppal, és megtisztulok.
Moss meg, és a hónál fehérebb leszek.

Húsvéti időben

     BvbbS÷6vvvvvhvvvkvvbbbbbb ygbbbbbbbbbvvvvGhvvv÷hvvvvvhvvvvvvvgvvvv÷Dfvvvvgvvvvrdvvvsvvvsvv{vvbbbbvrsvvvvvvv≥DfvvvvvvvgvvvvbbbbÌ
F   ontes et omni- a quae moventur in aquis, hymnum di-

Bvvgvvfvvvvrdvvbbbwavvbbsvvvrdvvvsvvvsvvv}ccccccccccccccccccccv 
   cite De-o, al-le-lu-ia.

Források, és minden, ami mozog a vízben,
himnuszt mondjatok Istennek, alleluja.

BvvvvfvvvvGhvvhvvvhvvvhvvvvvhvvvhvvvhvv\vvjvvvvhvvvvhvvvvvbbgvvvvhvvv{vvvvhvvvhvvvhvvvvvhvvvvvhvvvhvvbbbÓ 
   Confitemini Domino quoni-am bonus, quoni-am in saecu-

BvvvhvvvvvvhvvvhvvhvvvhvvvbgvvvfvvgvvvGhvvv}ccccccccccccccccccvvbbbb 
   lum misericordi-a e-ius.

Kyrie
(Gloria)

Következik a Collecta úgy, ahogyan a 3. oldalon található

Lectio I – Első olvasmány (Tonus ad libitum pro sollemnitatibus)

�49



HAKK Gregorián példatár 1-4. évfolyam

Bvvhvvvvvhvvvvvhvvvvvvhvvvhvvhvvvvvvhvvvhvvfvvvvgvvvvvvsvvvvsvvvv}vvvvvhvvvvvhvvbbhvvbfvvfvvvvvvvvvvbÓ 
   Olvasmány Izajás próféta könyvéből.      vessző esetén

Bvvvhvvvvvhvvvvfvvvv{vvhvvvvvgvvvvvfvvvvvhvvvvvhvvv{vvgvvvvvgvvvfvvvgvvvGhvvv{vvvhvvvvvfvvbbbbbgvvbbbsvv]vbÓ 
   kettőspont: és pontosvessző;  kérdés esetén? pont e-setén.

Bvvvvhvvvvvfvvvvvvvvgvvvsvvvsvvv}vvvvvhvvvfvvvvgvvvsvvbsbbbvv}cccccccccccccb 
   Verbum Domini. ℟. De-o grati-as.

Graduale
(Alleluia)

Lectio II vel unica ante Evangelium – Második olvasmány (szentlecke), vagy 
egyetlen olvasmány az Evangélium előtt úgy, mint a oldalakon

Alleluja
Evangélium

BvvvvgvvvvhvvvhvvvvvGhvvvygvvvvhvvvvv}vvvvgvvvvvhvvvvvvvvhvvgvvvgvvvvhvvvhvvv}vvvÓvvccccvbbbbbbbbb 
   Dominus vobiscum. ℟. Et cum spiri-tu tu-o.

Bvvvvhvvvhvvhvvvvhvvvvvfvvvhvvvgvvvgvvhvvhvvvhvvvhvvvvvvhvvvvvvvvhvvvvvvgvvvgvvvvv}vvvvÓcccbbbvbb 
   Lecti-o sancti Evangeli-i secundum Matthaeum. 

Bvvvvvvvhvvhvvhvvhvvvhvvvvvvhvvvgvvvgvvvv}ccÓcccccccccccccccvvvvvb 
℟. Glori-a tibi, Domine.

Bvvvhvvvvhvvvvvhvvvv{vvhvvvvvfvvvvvhvvvvgvvvvvhvvv{vvgvvvvgvvvvfvvvgvvGhvvv{vvvvhvvvvvhvvvvhvvvgvvbbbbbbbbbÌ 
   kettőspont: és pontosvessző; kérdés e-setén? pontok ese-
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Bvvvgvvv{vvvgvvgvvvGhvvvhvvvv}vvvÓccccccccccccccccccccvvvvvvb 
   tén.  és a végén.

BvvvhvvvvvhvvvvvvvvvHjvvvhvvhvvv}vvvvvvhjhvvvvgvvGhvvvvvvvvhvvbbbbvhvvv}ccccccvvvvbbbccvvbb 
   Verbum Domini. ℟. Laus tibi, Christe.

Homília
(Credo)

Egyetemes könyörgések
Offertorium

A kenyér felajánlása és az Imádságra szólítás úgy mint 6-7. oldalakon

Prefáció

VvvvvvdvvvfvvvgvvvvvvDfvvvtfvvvfvvvvv}vvvvdvvvvvvfvvvvvvgvvvdvvbbvfvvvtfvvfvvv}cÏcccccvbvbb 
   Dominus vobiscum. ℟. Et cum spiri-tu tu-o.

Vvvvf©hvvvvvgvvvvvFgvvvvrdvvv}vvvvvvgvvvf©hvvvvgvvvvgvvvvvvFgvvvvfvvvvrdvvvv}cÌvvvvvvvvvvvvvvvvcvvb 
   Sursum corda. ℟. Habemus ad Dominum.

VvvbbbbbvvgvvbrdvvDfvvvgvvf©hvvvvgvv[vvvgvvvvfvvbrdvvvvvDfvvvgvvvvFgvvvvvfvvv}vvvvvf©hvvvvvgvvvvvgvvvvFgvvvvbbvÏ 
   Grati-as agamus Domino De-o nostro. ℟. Dignum et ius-

Vvvvfvvvvvvrdvvv}cccccccccccccccccccccccccccv 
   tum est.

Sanctus
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Konszekráció után: Íme, hitünk szent titka, úgy mint a 8. oldalon

Doxológia

Vvvvvfvvvhvvvvhvvvvvvvvvvdvvvvbfvvvvvfvvbfvvvvgvvvfvvvfvvvvdvvvfvvbbrdvvbdvvvvv}vvvvdvvvvDfvvvv}ccÎ 
   Per ipsum… per omni-a saecula saeculorum. ℟. Amen.

Miatyánk
Tonus B

Bvvvvvvvgvvvvhvvvvhvvvvvhvvhvvhvvhvvvhvvvvvvvhvvgvvgvv{vvgvvvvhvvhvvvhvvhvvvvhvvhvvvhvvhvvvgvvvvvvvÓ 
℣. Praeceptis salutaribus moniti,   et divina instituti-one 

Bvvvhvvvvgbbgvvdvv{vvdvvvvgvvvvhvvvvvhvvvhvvhvvv}vvvvÌccccccccbbbbbbbccccccc 
   formati,  audemus dicere:

Bvvvvgvvhvvvvvjvvvvhvvv[vvvhvvvgvvvhvvvvvgbbgvvvdv[vvvhvvvvvhvvhvvvhvvvhvvvvbbvgvvbbbbbbbvhvvvvbgbbgbbbbvvdvv]vbbbbbbbÓ 
   Pater noster, qui es in caelis: sanctifi-cetur nomen tu-um; 

Bvvhvvvvhvvhvvvhvvvvgvvvvvhvvvvvvgbbgvvvdvv{vvvhvvhvvvvhvvgvvvvvhvvvvvjvvbhvv{vvhvvhvvvvhvvvvvhvbbvhbbvbbbbbbÌ 
   adveni-at regnum tu-um; fi-at voluntas tu-a, sicut in caelo, 

Bvvgvvvhvvvvgbbgvbbvdvv]vvhvvvhvvvvvvvhvvvvvvhvvvvvvvvhvvgvvhvvjvvvhvvv[vvhvvvvvgvvvhvvvvgbvvvgvvbbdvv]vbbÏ 
   et in terra. Panem nostrum cotidi-anum da nobis hodi-e; 
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Bvvhvvvvhvvvhvvvvhvvvvhvvvhvvvvvhvvbbgvvhvvvvjvvvvvhvv{vvhvvvhvvvvhvvvvvhvvvvvhvvvhvvvvhvvvvhvvvv[vvbbbÎ 
   et dimitte nobis debita nostra,  sicut et nos dimittimus 

Bvvvhvvvhvvhvvgvvvhvvvvvgbgvvvvdvv]vvhvvvvhvvvvvgvvvvhvvvvjvvvhvvvvhvvvvhvvvvgvvvhvvgbgvvvvdvvvvv]vvbbbÎ 
   debitoribus nostris; et ne nos inducas in tentati- o-nem; 

Bvvvvdvvvvgvvhvvhvvvvhvvvvhvvvvhvvvvhvvv}ccccccccccccccccccbbbbbbbbbbbbbbbbb 
   sed libera nos a ma-lo.

Szabadíts meg, kérünk… utáni válasz

Vvvvfvvvfvvvvvfvvvvfvvvvvvvfvvvvfvvfvvvfvvvvvfvvvvdvvvfvvbbgvvvvvvvdbbdvvvavv}cÅcccccvvvvvb 
… et adventum Salvatoris nostri Iesu Christi.

VvvvvvvavbbbbvvDfvvvfvvvvfvvvvvfvvvvvfvvvvvfvvvvvvvfvvvvvdvvGhvvvvtfv[vvfvvvvbbbvfvvdvbbbbfvbvgvvvvdvvbbbbvdvbvav} 
℟. Qui-a tu-um est regnum, et potestas, et glori-a in saecula.

A békeköszöntéshez

Vvvvvvdvvvvfvvfvvvvfvvvvfvvvvfvvvvfvvvvvfvvvvfvvfvvvvdvvvvfvvrdvvdvvvvvv}vvvvdvvvvDfvvvv}cccvb 
… qui vivis et regnas in saecula saeculorum. ℟. Amen.

VvvvvfvvvvvvvDfvvvfvvvfvvvgvvvvvfvvvvvdvvvvvfvvvrdvvvdvvvvvv}vvvvdvvvvvfvvvvvvvfvvvdvvdvvvvfvvbfvvv} 
   Pax Domini sit semper vobiscum. ℟. Et cum spiritu tu-o.

Agnus Dei
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Íme, az Isten Báránya úgy, mint a 10. oldalon
Communio

Áldozás utáni könyörgés

Bvvvvgvvvvvvvvhvvvvvhvvvvvvvvhvvvgvvvvhvvvvvvvygvvvvvvgvvvvvv}vvbbvgvvvvvGhvvv}vvvÌvvvvvvvcccbbbbbbb 
   Per Christum Dominum nostrum. ℟. Amen
vagy

Bvvvvgvvvvvhvvhvvvvhvvvvhvvvvhvvvvhvvvvvvhvvhvvvhvvvgvvvvvhvvygvvvgvvvv}vvvvgvvvvvGhvvvv}vvvÌvvvvvvb 
   Qui vivit et regnat in saecula saeculorum. ℟. Amen.

Áldás

BvvvvvvvgvvvhvvvhvvvvvbbGhvvygvvvvvgvvvvv}vvvbbgvvvvvhvvvvvvvvhvvgvvgvvvvhvvvhvv}vvvÌcccccvvb 
℣. Dominus vobiscum. ℟. Et cum spiritu tu-o.

Bvvvvvvgvvvhvvhvvhvvvvvvhvvvvhvvvvvhvvvhvvvhvvvvvvvvhvvvgvv{vvvvgvvhvvvvvhvvvvjvvhvvvhvv[vvhvvvvhvbvÓ 
℣. Benedicat vos omnipotens De-us, Pater, et Fi-li-us, et Spi-

Bvvgvvvhvvvvvygvvvvvgvvvvv}vvvgvvvvGhvvvv}vvvÌcccccccccccccccccvvb 
   ritus Sanctus. ℟. Amen.

VvvvdvvvFhbbbbbvvvvvygvvfvvvvgvvvv}vvvvvvdvvvFhbbbvvvygvvfvvbgvvv}cccccccccccccvv 
℣. I-te, missa est. ℟. De-o grati-as.
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3. évfolyam tananyaga

Ordinarium missae

   Bvhvvhvvygbbtfvvgvbbvgvbbvhvvhvvvv}vvvvvvvvvhvvvygbbtfvvgvvgvvbbbbhvvhvvvv}vvvvvhvvbbhbbbvbbygbbtfvbvgvvgvvbbbÓ 
K   yri-e,   e-le-ison. ij. Christe,   e-le-ison. ij. Kyri-e,    ele-

Bvhvvbhvvv}v\vvvjvvhvvgvv\vvJlbb*&vvvkvvkvvhvvv}cccccccccccccccccvvb 
   ison.    Kyri-e    e - le-ison.

vagy

   BvvFhvvgvbbgvvvDfvvsvbbbabbbvsvvvvvv}vvvvFhvvvvgvvvbbDfvvsvbbabbbbvsvvvv}vvvvvvFhvvgvbbgvvvDfvvsvbbabvvsvvv}cvv 
K   yri-e, ele-ison. ij. Criste, ele-ison. ij. Kyri-e, ele-ison. ij.

vagy
melodia secundum morem ambrosianum

   BvvhvvhvvygvvghTvvdvvvv}vvvvvvvvhvvvvvygvvghTvvdvvvv}vvvvvhvvhvvvygvvghTvvdvvv}vvvvvvvvvvbbbbbbbbb 
K   yri-eeleison. ij. Christeeleison. ij. Kyri-eeleison. ij.

more ambrosiano (Antiphonale Missarum Simplex )

   Bvvhvvhvvhvvhvvvhvvvvhvvvhvvvvvvhvvvgvv}vvgvvvvgvvvvhvvvhvvvvhvvvvvvhvvvvjvvvhvvvhvvvvvhvvvvbÓ 
G  lori-a in excelsis De-o.   Et in terra pax hominibus bo-

Bvvvvhvvvvvhvvhvvvvvhvvgvv}vvvvhvvvvhvvvvhvvvvvgvv[vvvvhvvvhvvhvvhvvvvhvvvvgvv[vvhvvvhvvvhvvvvhvvvÌ 
   nae voluntatis.  Laudamus te.  Benedicimus te.  Adoramus 
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Bvvgvvv[vvvvhvvhvvvhvvhvvvvvhvvvgvv{vvvvvgvvgvvvgvvvgvvgvvvgvvvvvgvv7bb^%bbkbbKlbb*&bbkbbHjbb^%v[vvvvhvvvvvhvvvbbÓ 
   te. Glori-ficamus te. Grati-as agimus tibi               propter 

Bvvvvvhvvvvvhvvvvvvvjvvvhvvvhvvvvvhvvvvgvv}vvvvhvvvhvvhvvvvvvhvvvhvvvvvvvhvvvvvvhvvvhvvvgvvvv[vvbbbbbbbbÓ 
   magnam glori-am tu-am. Domine De-us, Rex caelestis, 

Bvvhvvvhvvbbbbbbvhvvhvvvvvhvvvvhvvvvhvvvgvvv}vvvvhvvvvhvvhvvvvhvbbbvhvbbvhvvhvvhvbbbbbbhvvgvvbbbbvjvvjvvvvvvvvkvvbbbÓ 
 Deus Pater omnipotens. Domine Fi-li unigenite, Iesu Chris-

BvvHjbb^%bbkbbKlbb*&bbkbbHjbb^%v[vvvhvvvvhvvvhvvvvhvvhvvvvvhvvvvvhvvvvvvhvvvhvvvbbbjvvbbbbhvvhvvvvvhvvvvgvvv}vvvhvvvÓ 
   te.             Domine Deus, Agnus De-i, Fi-li-us Patris.  Qui 

Bvvvhvvvhvvvvvhvvvvjvvhvvvvvvgvvvv7bb^%bbkbbKlbb*&bbkbbHjbb^%v[vvvhvvhvvhvvvhvvvvhvvvgvv}vvvhbbbbbbvvvhvvvhvvvvvvvvÓ 
   tollis peccata mundi,              miserere nobis. Qui tollis 

Bvvvvhvvvvjvvhvvvvvgvvvvv7bb^%bbkbbKlbb*&bbkbbHjbb^%v[vvhvvvvhvvhvvvvhvvvvvhvvvhvvhvvhvvvhvvvvvvvhvvvvvvgvvb}bbvÌ 
   peccata mundi,              suscipe deprecati-onem nostram. 

Bvvvvvgvvvvhvvvhvvvvhvvvvvvhvvvvhvvvhvvvvvvhvvvvgvv[vvvhvvvhvvhvvhvvvvhvvvgvv}vvvvvhvvvhvvvvhvvvvbbbbÓ 
   Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quoni-am 

Bvvhvvvvhvvvhvvvvvhvvvvvvgvv[vvvhvvvvhvvhvvvvvvvhvvvvhvvvgvv[vvhvvvvhvvhvvvvhvvvvhvvvhvvvvgvv{vvjvvÔ 
   tu solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Ie-
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BvvjvvvvvvvvkvvvvHjbb^%bbkbbKlbb*&bbkbbHjbb^%v[vvvhvvvvvvvhvvvvvvhvvvvvhvvvhvvhvvvvvhvvvvuhvvgvvhvvvvvjvvhvvvvvbbbbbbÓ 
   su Christe,              cum Sancto Spiri-tu: in glori-a De-i 

Bvvvvhvvvhvvv}vvvgvvvvhvvvvvv}vvvvhvvvvghgbbHjbb^%$bbdFgbb$#vvv}cccccccccccccvbbbb 
   Patris.    Amen. vel: A-men.

more ambrosiano (Antiphonale Missarum Simplex)

   Bvvvgvvvfvvvdvvvfvvvgvvvvvvvvfvvvfvvv}vvvgvvvvgvvvvvgvvvvvvfvvvgvvvhvvvvgvvvv[vvfvvvvgvvvvbbbbbbbbbÌ 
C   redo in unum De-um. Patrem omnipotentem, facto-

Bvvvgvvvvvvvvgvvfvbbvgvvvvhvvvvgvv[vvfvvgvvvgvvvvgvvvgvvvvvgvvvvvgvvvgvvvvvgvvvgvvvfvvgvvhvvgvvvgvv]bbÏ 
   rem caeli et terrae, vi-si-bi-li-um omni-um et invisibili-um. 

Bvvfvvvvgvvvgvvvgvvvvvvvvgvvvvgvvvgvvvvvvvgvvvgvvvvvvvvvvgvvvvgvvvv[vvvgvvgvvgvvvvvvvgvvvgvvfvvgvvbbbbÓ 
   Et in unum Dominum Iesum Christum, Fili-um De-i uni-

Bvvvhvvvgvvvgvvv[vvfvvvvgvvvvgvvvvgvvvvgvvvgvvvvvgvvvvgvvvgvvvvvfvvgvvvvhvvvgvvgvv]vvvfvvvbvgvvbbbbbbbbbbbbbbbvÌ 
   genitum, et ex Patre natum ante omni-a saecula. De-um

Bvvvgvvvvvgvvvgvv[vvgvvvvgvvvvvgvvvvgvvvvgvvvgvv[vvvvgvvvvgvvvvvgvvvgvvvvvvhvv\vvjvvvvgvvvhvvvgvb}bbbÏ 
   de De-o,  lumen de lumine,  De-um verum de De-o vero. 

Bvvvvvfvvgvvvgvvvvvvvgvvvvvvgvvvvvgvvvvvvvvgvvvvvgvvvvvvgvvvgvvvgvvgvvvvvvgvvvvgvv[vvgvvvvvvvgvvvvbbbbÌ 
   Genitum, non factum, consubstanti-alem Patri,  per quem 
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Bvvgvvvvvfvvgvvvvhvvvgvvvvgvvvv]vvvvfvvvvvvvgvvvvvgvvvvvgvvvvvvgvvvvgvvvgvv[vbbgvvvvvvgvvvvvgvvvvvvvbbÌ 
   omni-a facta sunt. Qui propter nos homines et propter 

Bvvvvgvvvvvgvvvvvvgvvvgvvvgvvv[vvgvvvvvgvvvvfvvvvgvvvvvvhvvvgvvv]vvvfvvvgvvvgvvvvvgvvvgvvvvgvvvvgbbbbvÌ 
   nostram salutem descendit de caelis.   Et incarnatus est de 

Bvvvvgvvgvvvgvvvvgvvvvvvgvv[vvgvvvvvvgvvgvvgvvvvgvvvgvvvgvv{vvhvv\vvjvvvvgvvvhvvvvhvvvvvgvvv}vvvvbbbbÏ 
   Spiritu Sancto   ex Mari-a Virgine,  et homo factus est. 

Bvvvvvvfvvgvvgvvgvvvvgvvgvvvgvvvvvgvvvvvvgvvvgvvvvvgvvvvvvgvvvvgvvvfvvvgvvhvvgvv[vvvgvvvvhvv\vjvvvbbbbÌ 
   Crucifixus eti-am pro nobis sub Ponti-o Pilato, passus et 

Bvvvvgvvhvvvhvvvvvgvvv}vvfvvvvvgvvgvvvvgvvgvvvvvgvvvgvvgvvvgvvgvv[vvgvvvgvvvvvvfvvvvvvvvvgvvvvvhvvÌ 
   sepultus est.  Et resurrexit terti-a di-e,  secundum Scriptu-

Bvvvgvv[vvfvvvgvvvvgvvvvgvvvvgvvvvgvvvvgvvv[vvvgvvgvvvvgvvvvvvgvvvfvvvgvvvvvvhvvvvgvvv]vvfvvvgvvgvbbbbÌ 
   ras, et ascendit in caelos, sedet ad dexteram Patris. Et ite-

Bvvvgvvvvvvvgvvvvvgvvgvvvvvgvvvvvvgvvvvvvvvgvvgvvgvv[vvgvvgvvvgvvgvvvgvvvfvvvvgvvvvvhvvvvvgvvvgvv[vÌ 
   rum venturus est cum glori-a,  iudicare vivos et mortu-os, 

Bvvvgvvgvvvvvgvvvvgvvvvvhvv\vjvvgvvvhvvgvvv}vvvfvvvvgvvvvvgvvgvvvgvvvvvvvgvvvvvvgvvvvvvvvvvgvvvgvvÌ 
   cuius regni non erit finis.   Et in Spiritum Sanctum, Domi-
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Bbbbvvbbbbgbbbbbvvvvvgvvvgvvfvvgvvhvvvvgvvvvv[vvvfvvvvgvvvvgvvvvgvvvvgvvgvvgvvvvfvvvvvgvvvvhvvgvvv]vvvvfvvbbbbbbbbÌ 
   num et vivificantem, qui ex Patre Fili-oque procedit. Qui 

Bvvvvgvvvvvvvgvvvgvvvgvvvvgvvgvvgvvvgvvvgvvvvgvvvgvvgvvvgvv[vvgvvvvvgvvvvvvgvvfvvgvvhvvvgvvv[vvgvvvÌ 
   cum Patre et Fili-o simul adoratur  et conglori-ficatur, qui 

Bvvvgvvgvvvgvvvvvhvv\vvjvvvvvvvvgvvvvhvvvgvvv}vvfvvvgvvvgvvvvvvvvgvvvvvvgvvvvvvvvgvvvvgvvgvvgvvv[vÌ 
   locutus est per Prophetas.  Et unam, sanctam, catholicam, 

Bvvgvvvgvvvgvvvvgvvgvvvfvvvvgvvvvvvhvvgvvvgvvv]vvvvfvvvgvvvgvvvgvvvvgvvvfvvvvvvgvvvvhvvvvvgvv[vvgvvÌ 
   et apostolicam Ecclesi-am. Confite-or unum baptisma   in 

Bvvvgvvvgvvvgvvvgvvvhvvvv\vvvjvvvvgvvvhvvgvvv}vvfvvvgvvvvvhvvvvfvvvvgvvvgvvvgvvvgvvvgvvvgvvvvvvvvvÏ 
   remissi-onem peccatorum. Et expecto resurrecti-onem 

Bvvvvvfvvvvgvvvhvvvgvvv{vvsvvvvfvvvfvvvvvvfvvvvfvvgvvvygvvvvfvvfvv}vvtfbb4bb#@vvvs∂fbb#@vv}vvvvvvvvvvbbbbbbbbbb 
   mortu-orum, et vitam venturi saecu-li.   A -  men.

more ambrosiano (Antiphonale Missarum Simplex)

  VvvdFgvvvvfvvv[vvvdFgvvvvvfvvv[vvvdFgvvvvvfvvvvvvvhvvvvgvvfvvvvvvvhvvgvvvvvvfvvfvvgvvvv]vvvhvvvgvbbbbbÏ 
S   anctus, Sanctus, Sanctus Dominus Deus Sabaoth. Pleni 

Vvvvvfvvvvvvvhvvgvvvhvvvvuhvvgvvvvvhvvgvvhvvvgvvvfvv]vvvgvvvjvvvvgvvvhvvvvhvvvgvvvhvvvv]vvfvvvgvvvbbbbÓ 
   sunt caeli et terra glori-a tu-a. Hosanna in excelsis. Bene-
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Vvvvhvvvvhvvvvvvhvvvvhvvvhvvvvgvvvvjvvvvhvvgvvvvvvvhvvvgvvvfvv]vvvvgvvvjvvvvgvvvhvvvhvvvvGhbb%$#vvfvbb} 
   dictus qui venit in nomine Domini.  Hosanna in excel- sis.

e transitoria more ambrosiano (Antiphonale Missarum)

Xvvhvvvvvhvvvvvvjvvjvv[vvvjvvvvjvvvjvvvvvjvvvvjvvvjvvvvjvvvvvjvv{vvvhvvjvvvkvvhvvvjbbjvvvhvvv}vvbbbbbbbbbbÓ 
    Agnus De-i, qui tollis peccata mundi: miserere nobis. bis

Xvvhvvvvvhvvvvvvjvvjvv[vvvjvvvvjvvvjvvvvvjvvvvjvvvjvvvvvjvvvvjvv{vvhvvvjvvvvvkvvvhvvvvvjbbjvvhvv}bbbvbbb 
    Agnus De-i, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

vagy

Xvvhvvvvvjvvvvjkjvvvuhvv[vvvhvvvvvjvvvhvvvvvhvvvvjvvhvvvvvIvvvvjvkjvv{vvhvvJkvvuhvvJkvvvvuhvvhvv}bbbbbbbbbbbbÓ 
    Agnus De-i,    qui tollis peccata mundi: miserere nobis. bis

Xvvhvvvvvjvvvvjkjvvvuhvv[vvvhvvvvvjvvvhvvvvvhvvvvjvvhvvvvvIvvvvjvkjvv{vvhvvJkvvvvuhvvJkvvvvvuhvvvhvv} 
    Agnus De-i,    qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Függelék:
Proprium missae more ambrosiano: Tempus per annum

Introitus – Ingressa (Antiphonale Missarum Simplex)

   XvhvvhvvgvvvbbfvvGhvvfvvdvvvvFgvvvvvdvv[vvfvvvvvYvvvvvvvygvvvvvvvvgvvvvvvYvvvvvvvvrdvvvvvvvvfvvbbbbbbbbbbbÌ 
V   eni-at orati-o nostra   ad templum sanctum tuum, Do-
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Xvvvtfvvfvv}vvdvvfvvùvv{vvùbbùbbùvvhvvfvv}cccccccccccccccccvvvvvvbbbb 
   mine.

Jöjjön imádságunk a te szent templomodhoz, Uram.
Deus, in nomine tuo salvum me fac, ⁎ et in virtute tua libera 
me. Ant. Veniat…
Deus, exaudi orationem meam; ⁎ auribus percipe verba oris 
mei. Ant. Veniat…

Offertorium – Offerenda (Antiphonale Missarum Simplex)

   VvdvvvdvvrdvvsvvvvvvSdvvvvvvdvvvvvvvFhbb%$©vYvvvfvvvvvdvvvvfvvvvvvf∞vgfvvdvfvv4bb#@vv{vvvsvvvvdvvbbbbbbbbbÌ 
A   uxi-li-um nostrum sem-per ad te, Do - mi-ne,   qui fe-

VvvGhvvvdvvvvsvvfvvvvvvvdvvvvRvvvvdvvvv}cccccccccccccccccccc 
  cisti caelum et terram.

A mi segítségünk mindenkor nálad van, Uram, aki az eget és földet alkottad.

Communio – Transitorium (Antiphonale Missarum Simplex)

  VvvvjvvvhvvvvJkvv¨v‡vh†dvvvvf©hvvvygvvgvv[vvgvvvvfvvgvvfvvvvdvvdvv}vvdvvgvvãvv{vvãbbãbbãvvhvvkvvjvbbb} 
L   aetor e-go,   Domine,  in salute tu-a.

Örvendező lettem én, Uram, üdvösségedben.
Inclina, Domine, aurem tuam, et exaudi me; ⁎ quoniam 
egenus et pauper sum ego. Ant. Laetor…
Custodi animam meam, quoniam sanctus es: ⁎ salvum fac 
servum tuum, Deus meus, speranttem in te. Ant. Laetor…
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Antiphona ad introitum

   Vvhvvv÷hvvhvv ygvvvvvv÷hvvvvvfvvvvvhvvdvvvfvvesvvvDfvvvfvvvvvvdvvvSdvvvdvv}vvcccccccvbÎ 
A   spice in me, et miserere mihi, Domine.

Tekints rám, és irgalmazz nékem, Uram.

Vvvdvvfvvùvvjvvhvv{vvùvvfvvhvvjvvhvv}ccccccccccccccccccccvv 
Ad te, Domine, levavi animam meam, ⁎ Deus meus, in te 
confido: non erubescam. Ant. Aspice…
Dirige me in veritate tua et doce me, † quia tu es Deus 
salutis meae, ⁎ et te sustinui tota die. Ant. Aspice…

Antiphona ad offertorium

   Bvvgvvvhvvv tfvvvvgvvvvhvvvvvgvv[vvfvvvvvvfvvvhvvvkvvvvvjvvvvvvhvvvkvvvv÷u÷hvvvvgvvvhvvvvv˙vvvvbbbbbbbbbbbbbÌ 
D   e-us adiuvat me: et Dominus susceptor est a-nimae 

Bvvvvvgvvvgvvv}vvgvvhvvÃvvlvvkvv{vvÃvvjvvkvvhvvgvv}vvvccccccccccccccvbbbb 
   me-ae.

Isten megsegít engem, az Úr az én lelkem oltalmazója.
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Deus, in nomine tuo salvum me fac, ⁎ et in virtute tua iudica 
me. Ant. Deus…
Deus, exaudi orationem meam, ⁎ auribus percipe verba oris 
mei. Ant. Deus…

Antiphona ad communionem

   BvvvvfvvvbbavvsvvvvvS6bb7vvvhvvv[vvvhvvvvhvvvv\vvvvhvvygbbHjbb^%bb©vv[vvfvvvvgvvvhvvgvvvrdvvvvf fTvvsvv]bbbÌ 
Q   uaerite primum regnum De-i           et iustiti-am ei-us: 

BvbbbbS5vvbbbbbvvgvvbbvvvggYvvvtfvbbvfvv[vfvvrdvvwavvsvvvvrdvvvvvvwavvbb∂fvbbbbvbbtfvvvrdvvsvvvsvvv}vvvvvvvbbvvvvvvvvvvvbbbbbbbbbbÏ 
   et haec omni-a   adi-ci-entur vobis, allelu-ia.

Keressétek először Isten uralmát és annak igazvoltát: és mindezek megadatnak 
nektek, alleluja.

BvvfvvGhvvùv\vjvvhvvgvvhvv{vvùvvgvvfvvGhvvgvv}ccccccccccccccvvvccvvbbbbbbbb 
Noli aemulari in malignantibus, ⁎  neque zelaveris facientes 
iniquitatem. Ant. Quaerite…
Spera in Domino et fac bonitatem, ⁎ et inhabitabis terram 
et pasceris in fide. Ant. Quaerite…
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Függelék
Antifónák átirata a Codex Albensis alapján

CAlb 35 12

Vvvhvvvvgvvgvvvhvvvvvfvvvvfvvvvfvvvfvvhvvvdvvvvfvvvdvvvdvvvrdvvvdvv}ccccccccvvvvbbbbbvbbb 
   Aspice in me et miserere me-i domine.

CAlb 83r  7

Bvvvgvvvvhvvvygvvvvgvvvhvvvvvgvvvvgvvvvvhvvvgvvvvjvvvvvjvvvvhvvvvvkvvvvuhvvvbgvvvhvvvhvvvvvvvgvvvbbgvvb} 
  De-us adiuvat me et dominus susceptor est animae me-ae.
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Feria Sexta in Passione Domini – Parasceve
Nagypéntek

Adoratio Sanctae Crucis – Hódolat a Szent Kereszt előtt

   Bvfvvvvfvvvs∂v sRvvv≤bw≤avvvvvvvf©v§hvvf≥g≥fvv[vv≥fTvvvvfvvv\vvGh7vvhvvvvv÷g÷hfTvvvrbbƒb#vvvfvv\vg÷6bb%$bb©hbbu÷ gYvbbbbbbbÓ 
E     cce lig-num Cru- cis,   in quo sa-lus mundi  pe-pen - 

Bvvbb÷y÷gvv}vvv÷6bb%$vv≤h∆kbbv≥5bbÏÏbbsdsvvvrbbƒb#vvgvv÷Ghbb%$vv÷t÷fvvv}cccccccccccccccvvb 
   dit.   Ve- nite       a - doremus.

vagy

   Bvfvvvfvvvfvvvvfvvvvvvvvvgvvvfvv[vvfvvvvvfvvvvvvfvvfvvvvvvfvvvvfvvvvvfvvvGhvvvvygvv}vbbvvfvvGhvbbbÌ  

E    cce lignum Crucis  in quo salus mundi pependit.  Veni-

Bvvgvvvfvvvgvvgvvvvfvvvv}ccccccccccccccccccccccccvv 
   te adoremus.
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Ad adorationem S. Crucis

   Vvvfvvvdvvvfvvvvv÷Hjvvbbjbb∆vv[vvv÷Hjvvvvvvkvvbuhvv÷bjvv÷jvv{vvjvvvvvvvfvvvvvvvjvvvhvvvvgvvvv≥r≥dvvv≥r≥dv[bbbbbbbÍ 
P    opu-le me-us, quid fe-ci tibi? aut quid molestus fu- i? 

Vvvv≤Sdvvvvvfvvvvhvvvvvfvvbbbbfbbbbvv}vvjvvHjvvãvvhvvjvvkvvjvv{vvãvvhvvjvvkvvhvvfvv}cccccccvv 
   responde mihi.

1. Ego propter te flagellavi Aegyptum cum primogenitis suis 
⁎ et tu me flagellatum tradidisti. Ant.
2. Ego eduxi te de Aegypto, demerso Pharaone in mare 
Rubrum ⁎ et tu me tradidisti principibus sacerdotum. Ant.
3. Ego ante te aperuimare ⁎ et tu aperuisti lancea latus 
meum. Ant.
4. Ego ante te praeivi in columna nubis ⁎ et tu me duxisti ad 
praetorium Pilati. Ant.
5. Ego te pavi manna per desertum ⁎ et tu me cecidisti alapis 
et flagellis. Ant.
6. Ego te potavi aqua salutis de petra ⁎ et tu me potasti felle 
et aceto. Ant.
7. Ego propter te Chananaeorum reges percussi ⁎ et tu 
percussisti arundine caput meum. Ant.
8. Ego dedi tibi sceptrum regale ⁎ et tu dedisti capiti meo 
spineam coronam. Ant.
9. Ego te exaltavi magna virtute ⁎ et tu me suspendisti in 
patibulo Crucis. Ant.

Deine cantatur sequens antiphona:
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   BvvdvvvDgvvvvvvbbbhvvhvvvvvhvvv÷hvvvhvvvvgvvvvvvh∆kvvvhvvvhvv{vvhvvvvvhvvvvvvhvvvvvvhvvvhvvvvhvvvbbbbbbÓ 
C   rucem tuam adoramus, Domine:  et sanctam resurrec-

BvvhvvvhvvvgvvvvvvGhvvvgvvv[vvgvvvGhvvvvgvvvvvvgvvvvvgvvtfvvsvvfbbƒvvv≥Dfvv{vvgvvvvsvvvsvvvv≥DfvvvvvvvgvvbbvÏ 
   ti-onem tu-am laudamus et glori-ficamus: ecce  e-nim pro-

Bvvvvrdvvvvvvvvsvvvvsvvv[vvvs∂v≥4bb#@vvs∂fvvvvvsvvvvS5vvvgvv[vvgvvvgvvvfvvgvvvgvhgvvvvdvvvvvdvvv}vvvvvygvvbbÌ 
   pter crucem ve -   nit gaudi-um in universo mundo. Ps. De-

BvvGhvvvvvhvvvhvvhvvvhvvhvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvvhvvvygvvGjvvvjvvvvvvHjvvvhvvv]vvygvvvGhvvvvhvvvhvvvvvhvvvvbbbbÓ 
   us misere-atur nostri, et bene-dicat nobis:   illuminet vul-

BvvvhvvvvvvvhvvvhvvvvvvHjvvvhvvvvvhvvv[vvhvvvvvhvvhvvvhvvy¥fvvGhvvvvvvgvvvvvdvvv}ccccccvvv 
   tum su-um super nos, et misere-a-tur nostri.
Et repetitur antiphona Crucem tuam.
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Időszaki Mária-antifóna

  Bvvavvvdvvvvvgvvvhvvbbgvv[vvhvvvkvvvvvvjvvvhvvgvvhvvvgvvvbbgvv{vvkvvvgvvvvvvhvvvfbbfvvsvv[vbbdvvvvvbbbbbbbbbÏ 
S   alve, Regína, mater misericórdi-ae; vi-ta, dulcé-do et 

Bvvvvfvvvvvvvgvvvvdvvvvvesvvvavv]vvgvvvvhvvvvvjvvvvkvvvvgvvv[vvhvvvjvvvkvvvvjvvhvvgvvvhvvvgvv[bbbbvbkbbbbbbbÌ 
   spes nostra, sal-ve. Ad te clamámus, exsules fí-li-i  Evae. Ad 

Bvvgvvvvhvvvvfvvsvvvdvvvv[vvvdvvvgvvvvvhvvvvkvvvvvhvvvvgvv[vvhvvvvgvvvvvfvvvvdvvvvsvvvdvvvvvvsvvvvvÅ 
   te suspirámus, geméntes et flentes in hac lacrimárum val-

Bvvavv]vvbgvvvhvvvjvvvkvv[vvgvvvvhvvvkvvvjvvvvhvvvvvgvv{vbkvvbbgvvvvvhvvvfvvvvvsvvvdvvfvvvgvvvvvfvvvbbbbbbbbÓ 
   le.  E-ia ergo,   advocáta nostra,  illos tu-os mise-ricórdes 

Bvbhvvvgvvgvv[vvfvvvvvdvvvvvsvvvvvesvvvavv]vvvgvvvvHjvvvkvvvv[vvvjvvvgvvvhvvvvgvvvvvvvgvvvvvvhvvvvvvv kbbb 
   óculos ad nos convérte.   Et Iesum, benedíctum fructum 

Bvvvkvvvvvjvvvvvhvvgvv{vvvavvvgvvvvvhvvvvvvvkvvvvvjvvvhvvgvvvvdvvvvfvvvvesvvvavv]vvbbdƒgvvvdbbdbbbbcvvbbbbbbbbÅ 
   ventris tu-i,  nobis post hoc exsí-li-um ostende.  O cle-

Bvvvvvavvvv{vg˙jbbijbbbbbbbbbbbbbygbbbbbgbbbbbbb{vvkbbkbbbbg6fbbr®svvvvDfvvvvgvv[vvvavvvvfvvvvvdvvvwavvavvvv}cccccvvvvb 
   mens, o    pi-a,    o        dulcis   Virgo Marí- a.

Üdvöz légy, Úrnőnk, irgalmasságnak asszonya!
Élet, édesség, reménycsillag, áldunk. Most kérve kérlel Évának száműzött népe.

Hozzád sóhajtozunk, sírva és zokogva siralmaink vögye mélyén.
Hallgass meg hát, égi közbenjárónk! Kegyes Anyánk, két szemed áldott sugarát 

fordítsd ránk végre! És Jézust mutasd nékünk, méhed szent gyümölcsét,
hogy őt e számkivetés múltán lássuk! Ó áldott, ó drága, ó édes, szép Szűz Mária!
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Te Deum – tonus simplex

   BvvdvvvvvGhvvvvhvvvvvvygvvvvh∆kvvvvuhvv}vvhvvvvvhvvvhvvvvgvvvvvvvvbbhvvvjvvvhvvvvgvvv}vvbbbkvvbbbbbbbbbbkbbbbbb 
T     e De-um laudámus:  te Dominum confitémur.  Te 

BvvkvvvkvvvvjvvvvvvvvHjvvvvvhvvv{vbhvvvvvvhvvvvhvvvvgvvvvvhvvvjvvbbhvvbbbbgvvv}vvvkvvvkvvkvvvvvvjvvvbbbbbbbbbvvÓ 
   ætérnum Patrem omnis terra venerátur.    Tibi omnes 

BvvHjvvvvvhvvvhvv{vvhvvhvvvvhvvvhvvvhvvvhvvhvvvhvvvvvgvvvvvvhvvjvvvvhvvvgvvv}vvbbkvvkvvvvvvvkvvkvvvv kbbbbbb 
   Ange-li;  tibi coeli et univérsae potestátes.   Tibi Chéru-

BvvvkvvvvvbbbjvvvvHjvvvhvvvvvhvvv{vbbhvvvvhvvvvhvvvhvvhvvvvgvvvhvvvvvvjvvvvhvvvvvgvvvv}bvbbbbbbbGh∆kbbbvvvvvuhvvbbbbÌ 
   bim et Séraphim incessábi-li voce proclámant:  Sanctus, 

BvvvGh∆kvvvvvbbuhvv}vvy†dbbGhvvvvhvvv[vvvvhvvvvhvvvvgvvvvvvhvvvvjvvvvvhvvvhvvvvgvvv}vvvvvkvvkvvvvvkvvvvv kbbbb 
   Sanctus, Sanctus, Dóminus De-us Sába-oth.  Pleni sunt 

BvvvvkvvkvvvjvvvvHjvvvhvv{vvvvhvvhvvvhvvvhvvvvvvgvvvhvvbbjvvvvhvvvgvv}vvvkvvvvvkvvbbjvvvHjvvbbhvv{vvhvvvbbÓ 
   coeli et terra  majestátis glóri-æ tu-æ.   Te glori-ósus A-

Bvvvvhvvvvgvbbbbbhbbbbbbbvjvvvvvvvvvhvvvvgvvv}vvkvvvvvvkvvvvvvjvvbbHjvvvhvvv{vvvhvvvvgvvvhvvvvjvvvvvvhvvvhvvbbbbbbÌ 
   postolórum chorus;  Te Prophetárum laudábi-lis núme-

Bvvvgvvv}vvkvvvvvvkvvvvkvvvkvvvvvvvvkvvvvvjvvvHjvvvhvv{vvvgvvvhvvvvvjvvvhvvvhvvvgvvv}vvkvvvvvkvvvv kbbbb 
   rus;  Te Mártyrum candidátus laudat exércitus.  Te per 
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BvvkvvvvbbbkvvvvvvjvvvvHjvvvhvvvv{vvvhvvvvvhvvvvvhvvvvhvvvgvvhvvvvvjvvvvhvvbbhvvbbgvv}vvvGh∆kbbbvvbuhvvv[vvvbbbbbÓ 
   orbem terrárum  sancta confitétur Ecclési-a:   Patrem 

Bvbhvvvvvvvhvvvvvgvvvvvvbhvvvjvvvhvvgvv}vvvkvvvvkvvkvvvvvvvkvvvvvvkvvvvjvvvvvvvHjvvvhvvvv{vvhvvvvgvvbbÓ 
   imménsæ majestátis;  Venerándum tu-um verum  et  ú-

Bvvvhvvvjvvvvvbbbvhbbvvhvvvvgvvv}vvvgvvvvvvhvvvvvvvvvjvvvvvhvv{vvvhvvvgvvvhvvvjvvvvvvvvhvvvhvvvgvvv}bbbÌ 
   nicum Fí-li-um; Sanctum quoque Paráclitum Spíritum. 

BvvvGhvvvvvhvvvvvvvgvvvhvvvjvvvvvvvvgvvvvdvv}vvvhvvvvvjvvvhvv[vvhvvvvvvhvvvgvvvvhvvvvvjvvvvvgvvbbgvvÎ 
   Tu Rex glóri-æ, Christe.   Tu Patris sempitérnus es Fí-li-

Bvvdvvv}vvvG8vvvvkvvvvkvvvkvvvkvvvvvvkvvvvvvvkvvvvvkvvvvjvvvhvvvvvvJkvvvvjvvvhvvvv{vvvvhvvvvvvvhvvvbbbbÓ 
   us.   Tu ad liberándum susceptúrus hóminem, non hor-

Bvvvhvvvhvvhvvvvgvvvvhvvvjvvvvgvvgvvbbdvvvv}vvvG8vvvvvkvvvkvvvvkvvvvvvkvvvvjvvvhvvvJkvvbbjvvbbhbbbv[vvhvvvbbbÓ 
   ru-ísti Vírginis úterum.  Tu, devícto mortis acúle-o,   a-

Bvvvvhvvvhvvhvvhvvvvvhvvvvjvvvhvvvhvvvvvvvgvvvhvvvvvvjvvvgvvvbbdvvvv}vvvG8bbbvvvbkbbbbbvvvvvkvvvvkvvvkvvvvv kbbbbb 
   peru-ísti credéntibus regna coelórum.  Tu ad déxteram 

BvvvvjvvhvvvbbJkvvvuhvv{vvbbhvvvvvgvvvhvvbbjvvvvgvvvvdvv}vvbhbbbbbvvhvvvvvvvvjvvvhvvhvv{vvgvvvhvvvvvjvvvvgvbbbbÎ  
   De-i sedes,  in glóri-a Patris.  Judex créderis  esse ventú-
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Bvvvdvvv}vvG8bbbbvvbkbbbbvvvkvvvvvvkvvvvvkvvvvvkvvvvvvkvvvkvvvvkvvvvjvvvhvvvvvJkvvvvvjvvvvhvv{vvvhvvvvvvvvbbbÓ 
   rus.  Te ergo quǽsumus, tu-is fámulis súbve-ni, quos 

Bvvvvvhvvhvvhvvvvhvvvvjvvvvvvhvvvvgvvvvhvvvvjvvvgvvvdvv}vvvbfvvvrdvvvvSfvvvv3bb@!vb{vvvavvvvvvvvdvvvvvÏ 
   preti-ó-so sánguine redemísti.    Æ-térna  fac  cum sanc-

Bvvfvvvvvgvvvgvvvgvvvvvgvvvgvvbbgvvvvhvvvvfvvv5bb$#vvdvvv}ccccccccccccccbbbbÅ 
   tis tu-is in glóri-a numerá- ri.

Haec ultima pars hymni ad libitum omitti potest:
A himnusz ezen utolsó része tetszés szerint elhagyható:

BvvvbbQvvvvbbSfvvvvbbbbvvfvvvvvvfvvvvfvvvfvvvvvvfvvvvbbfvvvvvvvvsvvvvfvvvb3bb@!vv{vvavvvvSfvvvvfvvvfvvvvvfvvvvbbbÏ 
   Salvum fac pópulum tu-um, Dómi-ne,   et bénedic hæ-

BvvvrdvvvsvvvfvvvGhvvvv5bb$#vvdvv}vvfvvvvbrdvvvsvvvfvvv3bb@!vv{vvavvvSfvvvrdvvvsvvvgvvvgvv[vvgvvvvvgvvvbbbÓ 
   re-di-tá-ti tu - æ.   Et re-ge e-os,    et extólle  illos  usque 

Bvvhvvvvfvvv5bb$#vvvvdvvvv}bbbvvbbhvvvvhvvvvvgvvvgvvvvvJkvvvbbuhvv{vvhvvvgvvvhvvvjvvvvvgvvvvvdvv}vvvhvvvbbbÓ 
   in æ-tér-num. Per síngulos di-es  benedí-cimus te.    Et 

BbvvvhvvvvhvvvvvhvvvvvvvhvvvvhvvvvvvhvvvvhvvvvvgvvvvvJkvvvvjvvvhvvv{vvhvvvhvvvvvgvvvvhvvvvjvvvvvvgvvbbbÌ 
   laudámus nomen tu-um in sǽculum, et in sǽculum sǽ-

�71



HAKK Gregorián példatár 1-4. évfolyam

Bvvvgvvvdvv}vvvhvvvvhvvvhvvvvvvhvvvvhvvvhvvvvvhvvbbgvvJkbbbvvbuhbbvbb{vvhvvhvvvvvhvvvvhvvvhvvvvgvvvvvvhvvvbbÔ 
   cu-li.  Dignáre, Dómine, di-e  isto   sine peccáto nos cus-

Bvvvjvvbgvvvdvv}vvvvhvvhvvvhvvvhvvvvvhvvvvgvvvvvvJkvvvvjvvvhvv{vvvhvvbbgvvhvvvjvvvvbgbbbbbbbbvvbbdbbbv}vvhvvvbbbbbbbÓ 
   todíre.   Miseré-re nostri, Dómine, miserére nostri.  Fi- 

BvvhvvvvvhvvvhvvhvvvhvvvhvvvhvvvhvvvhvvvvvhvvvvhvvvvgvvvvvJkvvvjvvvvvvhvvvv{vvvhvvvvvvhvvvvvvhvvvvvbbbbÓ 
   at misericórdi-a tu-a, Dómine, super nos, quemádmo-

Bvvvvhvvvvvvvvvhvvvgvvvhvvvvjvvvvvgvvvbbdvv}vvavvvvSfvvvvvvrdvvvsvvvfvvvvvvvGhvvtfbbtfvvesvv{vvvavvvvvvÍ 
   dum sperávimus in te.   In te, Dómine, sperá-  vi:  non 

BvvvbbSfvvvvvrdvvvvwavvvvfvvvvGhvvvtfbb5bb$#vvvbdvvvvvv}ccccccccccccccccvvb 
   confúndar in æ-tér - num.

V. Benedicamus Patrem et Fílium cum Sancto Spíritu.
R. Laudémus et superexaltémus eum in saecula.
V. Benedictus es, Dómine, in firmamento caeli.
R. Et laudábilis, et gloriósus, et superexaltátus in saecula.
V. Dómine, exáudi oratiónem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

Orémus.
Deus, cuius misericordiae non est numerus et bonitatis infinitus est 
thesaurus † piissimae maiestati tuae pro collatis donis gratias 
agimus, tuam semper clementiam exorantes, ⁎ ut qui petentibus 
postulata concedis, eosdem non deserens, ad praemia futura 
disponas. Per Christum Dominum nostrum. R. Amen.
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4. évfolyam

Ordinarium missae
VIII. A ciklus

   V|vbbbsvvfGhvbvhvbbb7bb^%bbhbb9bb&^%bbhjhv[v|v6bb$#@bbtfvvdbEvvvsvvvvv}v|vvvvvvfvvvv4bb#@!bbsbbbbsFg6v7bb^%bbhv[v|v6bb$#@bÌ 
K    y-ri-e                   e-      leison. ij. Chris-te                 e-

V|vvtfvvdbbEcscvv}vvvvvlvvkvvbb9bb*&bbk9hv|voøhbb7bbbbFg6v[v|v6bb$#@bbtfvvdbEvvvsvvvvv}vvvvlvvkvvbb9bb*&bbk9hv[vbbbbbbbbÒ 
        leison. ij. Kyri-e                    e-     leison.    Kyri-e 

Vvvokvvbb9bb*&bbk9hv|voøhbb7bbbbFg6v[v|v6bb$#@bbtfvvdbEvvvsvvvvv}ccccccccccccccccv 
                             e-      leison.

   Vvvvhvvhvvfvvbbdvvvsvvvvdvvvfvvvvvvvdvvbbsvv}vvvhvvvhvvvvfvvvvbdvvvvsvvvvvvdvvvvfvvvdvvvvsvvvvvvÍ 
G   lori-a in excelsis De-o.    Et in terra pax hominibus 

Vvvvvsvvvvdvvvvvfvvvhvvvvjvvvhvv}vvvvlvvv8bb&^vvvvjvvvvhvv}vvvlvvvkvvvjvvhvvvvJkvvvvvuhvv}vvvvhvvvbbbÓ 
   bonae voluntatis.  Laudamus te.  Benedicimus te.    Ad-

Vvvhvv4bb#@cDfvvvvvsvv}vvvvvsvvdvvfvvvhvvvvjvvvvvhvv}vvvvhvvvjvvvkvvvbblvvkvvvvJkvvvvvjvvvbbhvv[vvvvvbbbÓ 
   ora-mus te.  Glori-ficamus te. Gra-ti-as agimus ti-bi 

Vvvvvvhvvvvvhvvvvvvvfvvvvvvdvvvvvvvsvvvdvvvvfvvvvvdvvvsvvv}vvvvhvvvvhvvbbfvvvvvdvvvbbsvvvvvvvvdvvvvvvbÏ 
   propter magnam glori-am tuam.  Domine De-us, Rex 
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Vvvvvfvvvdvvvbbsvv[vvvvsvvvbDfvvvvvhvvvuhvvvJkvvvvvokvvvuhvvvvhvvv}vvvvhvvvhvvvfvvvvdvvvsvvbbdvvvfvvhvvvÔ 
   caelestis, De-us Pater omnipo-tens. Domine Fi-li unige-

Vvvvjvvvhvv[vvJkvvvokvvvvvvvvjvvvvhvv}vvvvlvvvkvvvjvvvvvkvvvuhvvvvjvvvvvvvkvvvvvvjvvbbbhvv[vvhvvvhvvbbbbbbÏ 
   ni-te   Ie-su Christe.  Domine De-us, Agnus De-i,   Fi-li-

Vvb4bb#@vvvdfdvvbbsvv}vvvsvvvvvdvvvfvvvvvvhvvvvjvvhvvvvvJkbbokvvvbuhvv[vvvhvvvhvv4bb#@vvDfvvvvvdvvvsvvv}vvbbbÒ 
   us Patris. Qui tollis peccata mundi,  misere- re nobis. 

Vvvvvvlbbbbvvvkvvvjvvvvvvhvvvvjvvkvvvvvjvvvvvhvvv[vvvhvvvbbbhvvvfvvvvvdvvvvsvvvdvvvfvvvhvvvuhvvvvvvvvvvvÔ 
   Qui tollis peccata mundi,  suscipe depreca-ti-onem 

VvvvJkbbokvvvvuhvvv}vvvhvvvvvhvvvvfvvvvdvvvvvvsvvvvdvvvfvvvvvvvvdvvvsvv[vvvvsvvdvvvfvvhvvvvvjvvvvvbbbbbbbbbbbÓ 
   nostram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere no-

Vvvvhvv}vvvvlvvvvkvvjvvvvvhvvvvvjvvvkvvvvvjvvvvvvhvvv}vvvlvvvvvkvvvuhvvvvvJkvvvuhvvvhvvv}vvvhvvvvbÓ 
   bis. Quoniam tu solus sanctus.  Tu solus Dominus. Tu 

VvvvhvvvfvvvvesvvDfvvvvhvvvuhvv[vvvJkvvvokvvvvvvvvjvvvhvv}vvvhvvvvvvvhvvvvv4bb#@vvvvvDfcdvvvsv[vvsvbbbvÎ 
   solus Altissimus, Ie-su Christe. Cum Sancto Spiri-tu, in 

VvvvdvvvvfvvhvvvvjvvbbhvvvvJkbbokvvuhvv}vv6bb$#@v|v5bb$#vvvesvv}cccccccccccccvvb 
   glori-a De-i Pat-ris.   A-        men.
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  BvbFgbby¥fbbgbbtfvvvvvvfvvv[vvvvrdvvvvvvwavvv[vvfGhbbˆihbbyfTvvvvvtfvvv[bb\vvvFhˆv•kvvvvbvuhvvvhvvvvvvkv\vvuhvvvvvvbbbÌ 
S    an- ctus,  sanctus,  san-   ctus    Do-   minus De-us

Bvvvtfbbg6fbb4bb@!vfGhbbˆihbb6bb%$vbbbvtfvbbbbvvfvvv]v\vvvfvvvHkvvvvkvvvvvvvv¥§8vvkvvvK(vv9bb*&bbkvvuhvv[vvvkv\vvuhvvGhvbbbbbbÓ 
   Sa-                 ba-oth. Pleni sunt cae-li et ter- ra   glo-ri-a 

Bvv6bb%$vvfvv{vvvvfvvv rdvvvvvwavvvfvvvGhvvvvhbbˆihbbyfTvvtfvv]vvvfvvvHkvv8bb^%kvvvkvvvvvvKlv\vvv9bb*&bbkvvvuhvvvhvvbÓ 
   tu- a.  Hosanna in excel-  sis. Benedic-tus qui ve-   nit in 

BvvvvhvvvfvvvhvvvvkbbKlvvvvkvvvkvv{vvvkv\vKlbb9bb*b^bbjvvvtfvv[vvGhvvvbbrdvvvbbwavfGhbbˆihbbyfTvvvtfvvv}ccccvv 
   nomine Domini.  Hosan-  na   in ex-cel-        sis.

  BvFgbbtfvvvGhvvvvvvfgfvvbbfvv[vvvfvvvvrsvvvvwavvvvvsvvvvavvSfvvvvvfgfvvvvfvv{vvvfvvGhvvvhbbv\vGjbb^%bbhvvvvvvbbbÏ 
A   gnus De- i,  qui tollis peccata mundi: misere-re 

Bvvvfgfvvvfvv}vvvfvvvvvHkvvvvvv8bb^%bbkvvbbkbvv[vvkvvvv¥§hvvvfvvvvvgvvvvfvvvGhvvvvfgfvvvvvfvv{vvfvvvGhvvvvbbÓ 
   no-bis.   Agnus De-   i, qui tol-lis peccata mundi: mise-

Bvvvhbbv\vGjbb^%bbhvvvfgfvvvfvv}vbbvFgbbtfvvvGhvvvvvvfgfvvbbfvv[vvvfvvvvrsvvvvwavvvvvsvvvvavvSfvvvvvfgfvvvvfvv{vvbÏ 
   re- re    nobis.   Agnus De-  i, qui tollis peccata mundi: 

VvvvvfvvvvGhvvvvvhbbv\vGjbb^%bbhvvvfgfvvvvfvv}cccccccccccccccccccvvbbb 
   do-na no-bis   pa-cem.
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  V|vbbbsvvfGhvbvhbbb7bb^%bbhbb9bb&^%bbhjhv[v|v6bb$#@bbtfvvvvvdbvvvdvvvvsvvvvv} 
I -          te,                          missa est.
     De-    o                           gra-ti- as.

IX. B ciklus

   BvbbSfGhvvtfvvbesbbb4bb@!bbsvvAsvvvFgvvbfvvvvesvv}vvvvávvvAscsbb4bb@!bbsvvAsvvvFgvvbfvvvvesvv}vvvbbSfGhvvtfvcbbbbbbbbbÎ 
K   y-ri- e        e-le-i-son.  Ky-ri-e       e-le-i- son. Ky-ri-

Bvvbbbesbbb4bb@!bbsvvAsvvvFgvvbfvvvvesvv}cvvvhv\vvygbb7bb^%bbgvvf\vbbGjvvbbgvvvvhvv}vvvvv6bb%$bbtfvvbbbesbb4bb@!bbsvvvAscvbbbÏ 
    e        e-le-i- son. Christe       e-le-i-son. Chris- te        e-

BvvFgvvvfvvvesvv}cvvvhv\vvygbb7bb^%bbgvvf\vbbGjvvbbgvvvvhvv}vvvvvhvvKlvvv9bbk9hv\vGh7bb^%bbgvvfv\vGjvvvgvvvhvv}bÓ 
   le-i-son. Christe       e-le-i- son. Kyri- e              e-le-i-son. 

Bvvv6bb%$vvtfvvesv4bb@!bbsvvbAsvvvFgvvfvvvvesvv}vvvhvvKlvvbb9bbk9hv\vGh7bb^%$bbGhbbhvv[vvHk9bbk9hv\vGh7bb^%$bbGhbbhvv[vvvvvvvÓ 
   Ky-ri- e        e-le-i-son. Kyri-e

Bv6bb%$bb5bb$#@bb4bb@!bbsvbbvAsvvvFgvvfvvvvesvvv}ccccccccccccccccccccvbbbbbbb 
                   e-le-i-son.
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   VvvdfdvvSdvvdvvvdvvbbFgvvvbbb ygvvvvrdvvvvaSdvvvdvv}vvjvvvvkvvvgHjvvvjvvvvdvvvvvvFgvvvygvvvrdvvvvdvvv[vvÓ 
G   lo-ri-a in excelsis De-o.   Et in terra pax homi-ni-bus 

VvvvvhvvvvfvvvvvdvvvvfvvvvvaSdvvvdvv}vvvjvvvv6bb%$vvvvhvvvvjvv}vvvjvvv7bb^%bbhvvfvvvbbdvvvvhvvvvjvvv}vvbÔ 
    bonae vo-lun-ta-tis.  Lauda-mus te.  Be-ne- di-cimus te. 

Vvvbjvvvvb7bb^%bbhvv4bb#@vvvfvvvvvdvv}vvvvjvvvkvvvjvvv6bb%$vvvvhvvvvvjvv}vvvvdvvvfvvgvvvhvvbbfvvbbvdvvvvvvvÓ 
    A-do-  ra-mus te.   Glori-fi-ca- mus te.  Grati-as agimus 

Vvvvhvvvjvvv[vvvvjvvvvbKlbbbbbvvvvv;bbbbbvvvvijvvvvvvijvvvygvvvFgvvvvv5bb$#vvvdvvv}vvvvjvvvhvv5bb$#vvvvhvvvjvvvbbÔ 
    ti-bi   propter magnam glo-ri-am  tu- am.  Domine Deus, 

VvvvvvJ0vvvvv9bb*&^vvKlvvvvjvv[vvvDfvvvbygvvvvrdvvvHjvvvvvijvvvGhvvvrdvvSdvvvv}vvvfvvvdvvvvsvvvvdvvfvvvvvvbbÓ 
    Rex cae-lestis, De-us Pa-ter omnipotens. Domine Fi-li 

Vvvhvvvvjvvvijvvvhvvvvjvv[vvhvvvvlvvvvvvv8bb&^vvvjvv}vvdygvvhvvvvjvvvvvkvvvvjvv[vbbygvvvvrdvvvvvhvvvvÔ 
    u-ni-ge-ni-te   Ie-su Chris-te. Domi-ne De-us, Agnus De-

Vvvjvvv[vvvkvvvjvvygvvvvrdvvvvHjvv}vvvvlvvvvKlvvvbbjvvvvvjvvvvhvvvjvvvvvvKlvvvvjvv[vvvkvvvjvvvvygvvbrdvbbÓ 
    i     Fi- li-us Patris.  Qui tollis pecca-ta mundi, mi-se-re-re 

VvvvvHjvvvjvvv}vvvvv;vvvvL;vvvvijvvvv;vvvv;vvvokvvvvvL;vvvvijvv[vv7bb^%bbhvvfvvvvdvvvvvjvvvvjvvvhvvvvvvbbbbbÔ 
    nobis.   Qui tol-lis pecca-ta mundi,  sus- ci-pe depreca-
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VvvvjvvbbkL;vvv9bb*&vvvvvHjvvvvvvjvvv}vvvvjvvvvvdvvvvjvvvvhvvvvvlvvvvkvvvjvvvvvvvhvvvvjvv[vvbbbjvvvvKlvvvbbbÚbbb 
    ti-o-nem nostram. Qui se-des ad dexteram Patris, mi-se-

VvvvplvvvijvvvHjvvvjvv}vvvvvjvvvhvvvvGhvvvvrdvvvhvvvvjvvvvvKlvvvvvvjvv}vvvv;vvvlvvvvî•kvvvvvhvvvjvvvbÔ 
    re-re nobis. Quoni-am tu so-lus sanctus.  Tu so-lus Domi-

Vvvvvjvv}vvv;vvvvóvvv;vvvvJkvvvL;vvvlvvvvijvvv[vvvhvvvvlvvvvvvv8bb&^vvvjvv}vvvJkvvvvvvvygvvvvvvvrdvvvbbbbbbbbbbbÓ 
    nus.  Tu solus Altissimus,   Ie-su Chris-te.  Cum Sancto 

Vvvvvvhvvvvjvvvjvvv[vv J)πvvvvv;vvlvvbb;vvvvjvvvlvvv8bb&^bbJkvvvjvvv}vv¨ugbb6bb%$#bbSfbb6bb%$vvrdvvvv}ccccvbbbbb 
    Spi-ri-tu    in glori-a De-i  Pat- ris.   A-          men.

  Vvbbbhbby¥fbbr®sbbdfdvvvvsvvv[vvfbbrdvvvvvsvvv[vvbbSfbbhbbhbb9bb*&bbkvvvuhvv[vvvvlvvvbbkvvvvJkvvvvv9bb*&vvbbhvvvvr®svvvv|bbbbÌ S   an-     ctus, Sanctus, San-    ctus Dominus De-us Sa-

Vv|v5bb$#bbfvvesvvvvsvvv]vvvvfvvvrdvvvvsvvvvvvvvdvvvbbfvvvhvvvjkjbbuhvvvhvbb[vvvlvvijvvbby¥fvv|v5bb$#vvbbesvvv{vvvbÏ 
           ba-oth. Pleni sunt cae-li et ter- ra glori-a    tu- a. 

Vvvvvfvvvhjhvvvhbbhvvvbbfvvvbbsvvvdfdvvvesvv]vvv9bb*&bbkvvvbbhvvvJkvvvvkvvvvvvJkvvvvv9bb*&vvhvv[vvvlvvvv8bb&^bbJkvvbbbÔ 
   Hosan-na in excel-sis. Be-   nedictus qui ve-nit   in no-

Vvvvuhvvvvhvv|vvr®sv5bb$#bbfcescsvv]v|vSdbbr®sbbDf5bb$#bb4bbbSfvvbbhbbHjbbvvvvhvv[vvlvvvv8bb&^vvv4bb#@vFv6fbbsdsvvsvvv}vvvbb 
   mi-ne Do-     mi-ni. Ho-         san-na  in ex- cel-       sis.
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  VvsvvvvvvFhvvvvvvrdvhbhvvuhvv[vvvvhJkvvv9bb*&^bbjvvbbbbhvv[vvvlvvvvJkvvvvlvvvvv8bb&^bbjbbbbvvhvv{bb|vvfGhvv6bb%$vvvÎ A   gnus De-   i,    qui tol-   lis  pecca-ta mun-di:  mi-se-

VvvesvvvDfvvvvsdsvvvsvv}vvsvvvvvFhvvvvvvvrdvhbbhvvuhv[vvvfv|vv5bb$#vvvsvvvvvhbv|vfbbbbbbvvvgvvvvvvHjvvvvvhvv{Ï 
   re-re no-bis.  Agnus De-    i,  qui tol-lis pecca-ta mundi: 

V|vvvfGhvvv6bb%$vvvesvvvDfvvvsdsvvvsvv}vbbvsvvvvvvFhvvvvvvrdvhbhvvuhvv[vvvhJkvvv9bb*&^bbjvvvhvv[vvvlvvvvvJkvvbbbbÒ 
   mi-se-  re-re no-bis.  Agnus De-    i,   qui tol-  lis  pec-ca-

Vvvlvvvvv8bb&^bbjvvvvhvv{bbb|vbbfGhvvv6bb%$vvvesvvDfvvvvvsdsvvvsvvvvv}ccccccccccccvvvbb 
   ta mun-di:  do- na nobis pa-cem.

  BvbbSfGhvvtfvvbesbbb4bb@!bbsvAsvvvvvvFgvvvvbfvvvvesvv}ccccccccccccccccvvvvbbbbbb 
I   -        te,         mis-sa est.
      De-   o           gra-ti-  as.

XI. C ciklus

   B\vbbbHjvvbbbygvvy†sv[v\vbbfGh7bb^%bb4bb#@vvvA@vvvvbbsvvvvv}vvvvvvvvygvvv9vKlbb*v^%bbhv[v\vbbfGh7bb^%bb4bb#@vvvA@vvvvbbvvbbbÍ 
K    y-ri- e     e-        lei-son. ij. Christe            e          lei-

Bvvvsvvvvv}v\vvvbbbHjvvbbbygvvy†sv[v\vbbfGh7bb^%bb4bb#@vvvA@vvvvbbsvvvvv}vvsr®svvvAsvvbbsv5vFgbb$bb@!bbsv[v\vbbfGh7bb^%bb4bb#@vvvbÅ 
   son. ij. Ky-ri-e      e-        lei-son.   Ky-ri-e             e-
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BvvvA@vvvvbbsvvvvv}ccccccccccccccccccccccccccvvvvbbb 
   lei-son.

   XvvF7vvygvvHjvvygvvbbfvvvvgvvvhvvvvvvgvvbbfvv}vvdvvvfvvvvgvvvvygvvvfvvvvvvF7vvvjvvvygvvbbbHjvv[bbbvvvbbbvÓ 
G   lori- a in excelsis De-o.   Et in terra pax hominibus 

Xvvygvvvfvvvvvgvvbbhvvvvgvvbfvv}vvvvrdvvvvvgvvvvygvvvvfvv}vvvfvvvFgvvvtfvvvdvvvvfvvvvdvv}vvvdvvvvvvvbbÏ 
   bonae voluntatis.  Laudamus te.  Bene-di-cimus te.   Ad-

Xvbbbfvvgvvvvygvvvfvv}vvvvvfvvgvvvhvvvjvvvvhvvvvvGhbb%$bbgbbtfvv}vvvvdvbbvfvvvgvvbbhvvgvvvfvvvvvgvvfvv[vvvvÎ 
    oramus te.  Glori-fi-camus te.        Grati-as agimus tibi 

XvvvvdvvvvD$vvvvvvvfvvvvvfvvvvvvvrdvvgvvvygvvvvvfvvvfvv}vvvvF7vvvygvvbHjvvvvvygvvvfvv[vvvgvvvvvvhvbbbbbbbbbbbbÌ 
   propter magnam glori-am tu-am. Domine De-us, Rex cae-

Xvvgvvvfvv[vvvdvvvvFgvvvvvgvvbbgvvvbbFhvvvvvygvvDfvvvfvvv}vvvvF7vvvvygvvbbHjvvvvygvvfvv[vvbgvvhvvvgvvbbfvvdv[Ï 
   lestis, De-us Pater omnipotens. Domi-ne Fi-li    unigenite 

Xvrdvvghgvvvvvvvfvvvvfvv}vvvvF7vvvygvvHjvvvvvygvvvfvv[vbgvvvvvhvvvvvvgvvvfvv[vvrdvvbbgvvvygvvvvfvvvvvÏ 
   Ie-su Christe.   Domine De-us, Agnus De-i,   Fi-li-us Pat-

Xvbfvv}vvvbgvvvvvDfvvbbfvvvvvbbrdvvvbgvvhvvvvtfbfvvvbbdvv[vvbfvvrdvvbbgvvygvvvvfvvvfvv}vvvbbbgvvvvDfvvvfvvvvvvbÏ 
   ris. Qui tollis peccata mundi, misere-re nobis. Qui tollis 
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Xvvvrdvvbbgvvhvvvvvtfbfvvvdvv[vvgvvvDfvvvfvvvvfvvvvfvvvfvvdvvbbgvvvygvvvvvvfvvvvvvfvvv}vvvvF7vvvvygvvvbbbbÓ 
   peccata mundi, suscipe deprecati-onem nostram. Qui se-

XvvHjvvvvvhvvvv6bb%$vvgvvvhvvvvvvvgvvvfvv[vvvbbbfvvvrdvvgvvvygvvvvfvvfvvv}vvvvF7vvvygvvvHjvvvv6bb%$vvbbgvvbbbbÓ 
   des ad dexteram Patris, mise-re-re nobis. Quoni-am tu so-

Xvvhvvvvvgvvvvvfvv}vvvrdvvvgvvhvvvvvvvgvvvfvvvdvv}vvfvvvvvrdvvvgvvvvhvvvgvvvfvvvvdvv[vvrdvvbghgbbbbvÏ 
   lus sanctus. Tu solus Dominus. Tu so-lus Altissimus, Ie-su 

Xvvvvvvfvvvfvv}vvvvgvvvvvvvDfvvvvvvFgvvvvvdvvfvvbdvv[vvgvvvvjvvvjvvbbJkvvv7bb^%vvbbgvvvvGjbb7bb^v$#bbƒvGhvvbtfv}bbbÎ 
   Christe.  Cum Sancto Spiritu   in glori-a De- i Pa-       tris. 

XvbbbDgbby¥fvvbDfc}ccccccccccccccccccccccccccccbbb 
    Amen.

  Xvr®abbD$cbbfbbbbbbv[vv®¢5bbtfvvvvfvvv[vvFgHjvvvvjkjvvvvvvygvvvFgvvvbbgvv[vvvtfvvvfGhvvvtfvvDfvvvvvfvvv]vvvijvvbbbÓ 
S   anctus, sanctus, sanctus, Dominus De-us Saba-oth. Ple-

Xvb6bb%$vvvF7vvvvvvbjkjvvvygvbb D$vvvbbfgfbbfvvdvv[vvvgHjvvuhvvghgvvbbbbbfvvvfvv]vvvvF8vvbbJ*vvvv8bb&^%$vvdvvvbb†∞6bby¥fvvbbÎ 
   ni  sunt cae-li et ter- ra  glo-ri- a  tu- a.  Hosanna    in ex-

Xbbbbbbbb D$vvvfvv]vvvdvvvvDfvvvFgvvvvfvvvvvgHjvvvvvuhvvvgvvvbF8bbijv«vklkvvjvvvjkjvvvvygvvvFgvvvgHjbb%$bb5vDfvv]vvvvvbbÏ 
   celsis. Bene-dictus qui ve-nit in  nomi-ne Domini.        
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XvvvvF8vvbbJ*vvvv8bb&^%$vvdvvvbb†∞6bby¥fvvvbb D$vvvfvv}ccccccccccccccccccvbbb 
   Hosanna    in  ex-  celsis.

  BvSdbbr®svvwavvvvvAsvvvbsvv[vvvdvvvvGhvvv5bb$#vvvdFgvvv5bb$#vvbbwacvvS#vvvvbdvv{vvvdvvvGhvvvt†sbbbvv4bb#@vvvAsvvvbbÍ 
A   gnus De-i,  qui tollis  pecca- ta mundi:  mise-re-re   no-

Bvvvsvv}vvSdvvvvGhvvv\vvHjvvvvhvv[vvvGhbb%$v´v£dvvvdvvvvvfvvvvgvvvsvvvvvrsEvvvvavv{vvvdvvGhvvbbvtfvvbbesbbbbvvvÅ 
   bis.  Agnus De-i,   qui  tol-lis peccata mundi:  mise-re-re 

BvvvAsvvvsvv}vvSdvvvv5bb$#vvvvvgvvbbhvv[vvvygvvvvkvvvlvvv8bb&^vvvg6fvvdvvvvvS#vvvvbb3bb@!v{vvdvvvGhcvFgcvvbbbÏ 
   nobis.  Agnus De-i,   qui tollis pecca-ta mundi:  dona no-

Bvvv4bb#@vvvvAsvvvsvvvv}ccccccccccccccccccccccccvvvbbbbbbbbbbb 
   bis  pacem.

  B\vvHjvvvygbby†svv[bbb\vfGh7bb^%bb4bb#@vvAsvvvvsvv}ccccccccccccccccccvv 
I   -     te,   mis-      sa est.
      De-o      gra-       ti- as.

Függelék
A XI. Gloria restitúciója a SG 381 neumációja alapján

   XvvF÷7vvygvvHjvvygvvbbfvvvvgvvvygvvvvvfvvbbfvv}vvdvvvfvvvvgvvvvygvvvfvvvvvv÷F7vvvjvvvygvvbbb÷Hjvv[bbbvvvbbbvÓ 
G   lori- a in excelsis De-o.   Et in terra pax hominibus 
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Xvvygvvvfvvvvvgvvbbygvvvfvvbfvv}vvv®¢vtfvvvvFgvvvvv©vvvvfvv}vvvfvvvgvvvtfvvvdvvvvƒvvvvvdvv}vvvdvvvvvbbÏ 
   bonae voluntatis.  Lau-damus te.  Bene-di-cimus te.   Ad-

Xvbbbfvvgvvvvygvvvfvv}vvvvvfvvgvvvhvvvjvvvvhvvvvv÷Ghbb%$bb≥bt≥fvv}vvvvvfvbbvfvvvGhvvbbhvvgvvvfvvvvvgvvvtfvv[vvÏ 
    oramus te.  Glori-fi-camus te.        Grati-as agimus ti-bi 

XvvvvfvvvvD$vvvvvvv÷fvvvvv÷fvvvvvvvv÷Fgvvgvvvygvvvvvfvvvfvv}vvvv÷F7vvvygvvbHjvvvv6bb%$vvvfvv[vvvvgvvvvvhvbbbbbbbbbbÌ 
   propter magnam glori-am tu-am. Domine De- us, Rex cae-

Xvgbb©vv≥gvv[vvvdvvvvFgvvvvvgvvbb≥gvvbbvbbF÷hvvvvvvfvvvgvvvfvv}vvvF÷7vvvvygvvbbHjvvvvygvvvfv[vvbgvvhvvvgvvbbfvvdv[Ï 
   lestis, De-us Pater omnipotens. Domi-ne Fi-li   unigenite 

Xvbbbfvvvygvvvvvvvfvvvv≥fvv}vvvvfvvvvjvvbbbjvvvvhvvvvgbb©v[vbgvvvvvhvvvvvvgvvvfbbƒv[vvDfvvbbgvvvygvvvvfvvvvÏ 
   Ie-su Christe.   Domine De-us, Agnus De-i,   Fi-li-us Pat-

Xvbfvv}vvvvgvvvvvD≥fvvbbfvvvvvbb≥fbbbbvvvbfvvgvvvvt dRvvvvdvv[vvfvvrdvvvgvvvbghgvvv≥fvvbbbfvv}vvvgvvvvv≥Dfvvv≥fvvvvbbbÏ 
   ris. Qui tollis peccata mundi, mise-re-re nobis. Qui tollis 

Xvvvfvvbbgvvhvvvvvvt dRvvvdvv[vbvvgvvvDfvvv≥fvvvvfvvvvfvvvfvvrdvvFgvvvvygvvvvvbbvvvfvvvvvfvv}vvvvvfvvbbbbvF7bb&bb∆vÓ 
   peccata mundi, suscipe deprecati-o-nem nostram. Qui se-

XvvHjbb^%bbygvvfvvvvvGhvvvvhvvvfvvvvvvbbbgbbbbbbbbbbbgbb©vvbvvbbbfvvvgvvhbbbbvvgvvvbbfvbbbbvfv}vvvv÷F7vbbbbbvvygvvvH&vvvv6bb%$vvbbgbvbbbvbbÓ 
   des   ad dexteram Patris, miserere nobis. Quoni-am tu so-
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Xvvhvvvvvgbb©vvvbbbgvv}vvvgvvbbbvgvbbvhvvvvvvgvvvtfvvvdvv}vvfvvvvrdvvvgvvvvhvvvgvvvfvvv≥fbbƒdvvvvgvvvvygvvbÏ 
   lus sanctus. Tu solus Dominus. Tu so-lus Altissimus, Ie-su 

Xvvvvvv≥fvvvfvv}vvvv tfvvvvvvvv≥Dfvvvvvv≥Fgvvvvvgvvfvvbdvv[vvgvvvvvjvvbbJkvvjbb∆vvvfvvbbbvygvvGjbb7bb^v$#bƒvGhvvtfvbb}bbbbbbÎ 
   Christe.  Cum Sancto Spiritu   in glori-a  De-i Pa-      tris. 

Xvbbbdƒg6vvbtfc}ccccccccccccccccccccccccccccb 
    Amen.

Credo I

   Bvvvgvvbbdvvvfvvvsvvvdvvvvvvvvgvvvvhv}bbbbb\vvbbHjvvvvhvvvvvbbhbbbbbbvvvvgvvvfvvvgvvvvgvvvv{vvbvDfvvbbbvgvbbbbbbvbbbbbbÌ 
C   redo in unum De-um,  Patrem omnipoténtem, factó-

Bvvvgvvvvvvbbbgvvvbfvvbhvvvvgvvvvgvv{vvdvvfvvgvvgvvvhvvvvvgvvvvvfvvvvesvv{\vHjvvvhvvvgbvvfvvvvhbbbbvvvtfvvvbbbÌ 
   rem cæ-li et terræ, visibí-li-um ómni-um  et invi-si-bí- li-

Bvvgvvv}vvdvvvfvvvvgvvvgvvvvvvvvgvvvfvvvdfdbbdvvvvsvvbbdvvvvvvvvvvvgvvvvhvvv[v\vbbHjbbbvvhvvvhvvvvvvhvvbvvbbbÓ 
   um. Et in unum Dóminum Iesum Christum, Fí-li-um De- 

Bvhvvvgvvfvvbbbhvbbbbtfbvvgvvv}vvbbdvvvbfvvvvvgvvvbbdvvvvgvvvvvhvv[v\vvHjvvvhvvvhvvvvvgvvvvfvvvhvvvvtfvvvgbb}bbÌ 
   i  unigénitum,  et ex Patre na-tum   ante ómni- a sǽ-cu-la; 

Bvvvvgvvvvfvvvvvhvvvvvgvvvvgvv[vvgvvvvfvvvvvhvvvvgvvvfvvdfdbbdv[bbvvsvvvvdvvvvvvgvvvhvvvvvvhvvvvvvgvvvbÏ 
   De-um de De-o,  lumen de lúmine,  De-um verum de De-
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Bvbbfvvvbbbbgvvvgvv}vvdvvvfvvgvvvvvvvhvvvvvvgvvvvvvdvvv[vvvfvvvvvsvvvvvvdvvvvbbfvvbgvvvdvvvvvvgvvvhvvv{vbbbbÓ 
   o ve-ro;  génitum non fac-tum, consubstanti-á-lem Patri,  

B\vvvHjvvvvvvvhvvvvvvhvvvvvgvvbbfvvbbhvvvbbtfvvvvgvvvv}vvvdvvvvvvfvvvvgvvvvbbbvhvvvvvvgvvvbbfvvvvdvv[vvsvvvbbÎ 
   per quem ómni-a facta sunt; qui propter nos hómines   et 

Bvvvvbbbbdvvvvvfvvvvvvgvvvvvdvvvvvvfvvvgvvvgvvv[vvgvvvvvgvvvvvfvvvvhvvvvvgvvvgvv}vvsvvvdvvvvfvvvvgvvvbÏ 
   propter nostram sa-lútem descéndit de cælis,   et incarná-

Bvvvfvvvvvdvvvvdvvvvvvvfvvbbsvvvdvvvvvgvvvvvhvv[v\vHjvvvvvhvvvvgvvvbbfvvvvbbhvvbbtfvvvgvv{bb\vHjvvvvhvvvvvfvbbbÓ 
   tus est de Spí-ri-tu Sancto   ex Ma-rí- a Vírgi-ne,   et homo 

Bvvbbhvvvvtfvvvbbbbbgbvv}vvvdvvvvvfvvvgbbbbvvvvdvvvbbfvvbbbdvvvvsvvvvvdvvvvvvgvvvhvv[v\vHjvvvvvvhvvvvhvvvgvvvvvvÏ 
   factus est; cru- ci-fí- xus é-ti-am pro nobis  sub Pónti-o 

Bvvvfvbbbbbvgvvvgvv[v\vHjvvvvhvvvvgvvvvfvvvbbhvvvvtfvvvvgvvv}vvbbsvvvvdvvvfvvvgvvvdvvvvfvvvbbsvvbdvvvgvvvvbvvÓ 
   Pi-lá-to, passus et sepúl-tus est,   et resurréxit térti-a di-

Bvbhvv[v\vHjvvvhvvvvvgvvvvvvvvvfvvvvvgvvvgvv}vvbdvvvfvvvbbbgvvvvbbfvvvvdvvvvgvvvvvhvvv[v\vbbbHjvvvhvvvvbhvvvbbÓ 
   e,  secúndum Scriptúras,   et ascéndit in cæ-lum, sedet ad 

Bvvvvhvvvgvbbvvfvvvvvvvgvvvvbbgvv}vvbDfvvvgvvvvbbgvvvvvvvgvvvvgvvvgvvvvvgvvvvvvhvvvvvvbbgvvvfvvbbdfdbbdv[bbbbsbbbbbbbbÎ 
   déxteram Pat-ris;   et íterum venturus est cum glóri-a,    iu-
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Bvvdvvvgvvhvv\vHjvvvhvvvvfvvvvvbbhvvvvtfvvgvv{vvvdvvvfvvvvgvvvvgvvvvvgvvvvfvvbbhvvvvgvvbbgvv}bbbvdvvvvfvvvÌ 
   dicáre vivos et mórtu-os, cuius regni non e-rit finis.  Et in 

Bvvvvvgvvvgvvgvvvvvvvgvvvvvvhvvvvvvvvvvgvvvvfvvvesvv[bb\vvHjvvvbbhvvvgvvvfvvvvgvvvvgvvvv{vvvvdvvvvfvvvvbÌ 
   Spí-ritum Sanctum, Dóminum   et vi-vi-fi-cántem, qui ex 

Bvvgvvvvgvvvvgvvvgvvvgvvvvfvvvvvvvhvvvgvvvgvv}vvvbdvvvvvfvvvvvvvgvvvvgvvvhvvvvgvvfvvvdvv[vvfvvvvdvvÍ 
  Patre  Fi-li-ó-que procédit,  qui cum Patre et Fí-li-o    simul 

Bvbbsvvvdvvvgvvhv[v\vHjvvvvvhvvvvvvhvvgvvvfvvgvvvvgvvv{vvvdvvvvfvvvgvvgvvvvvgvvvvvvfvvvvvvvhvvvvvgvvvÌ 
   adorátur   et conglori-ficá-tur; qui locútus est per prophé-

Bvvvgvv}vvbDfvvvgvvvgvvvvvvvgvvvvvvvfvvvvvvvhvvvvgvvvvfvvvvesvv[bb\vHjvvvhvvvhvvvvhvvhvvvvgvvvvvvfvvvvbbÓ 
   tas.  Et unam, sanctam, cathó-li-cam  et apostó-li-cam Ecc-

Bvvhvvtfvvgvv}vvvvDfcvgvvvgvvvgvvvgvvvfvvvvvvvhvvvvgvvvvvdvbb[vvfvvvvdvvvvsvvbbdvvbbbbgvvvhvvvvvvvfvvvvbÓ 
   lési-am. Confí-te-or unum baptísma  in remissi-ónem pec-

Bvvvhvvvgvvbbgvvv}vvvdvvvvfvvvvvgvvvvdvvvvfvvbbdvvvvsvvvdvvvgvvvhvvvvvvvvfvvvvhvvvgvvvgvvv}vvDfvvvbbgvbbbÌ 
   catórum.  Et exspécto resurrecti-ónem mortu-órum,  et vi-

Bvvvgvvvvvvvgvvvvtfvvdvv\vbS67vvvhvvvhvvv}vv6bb%$bbGhbb%$#vvvSdvvvvv}ccccccccccccbbbbbb 
   tam ventú-ri sæ-cu-li.     A-      men.

�86



HAKK Gregorián példatár 1-4. évfolyam

Missa pro defunctis
Introitus

   Bvbb≥fbbFgvvvvfvvvvfvvvvb$©÷6vvvygbb©bb$≥5vvv≥t≥fvvv[vv$©÷6vvvygvvhv\vbbHkbb^%bb˙v÷7bb^%vvvv≥fvvvFg6bb%$bbgvvb≥t≥fvv{vv ygvvvvbbbÌ 
R    e-qui-em ae-ter-   nam  do-na e- is       Domi-   ne:  et 

BvvghgvvvvgYvvvf©ycG÷hbb%$b÷bgvv÷t÷fvv[vvGhbb%$vv$©÷6v\vyg˙v7bb^%vvFg÷6bb%$bb≥gvv≥t≥fvvv}vvvvFgvvvvtfvvvGhvvvvvhvvvvvvhvvbÓ 
   lux perpe-tu-   a     lu- ce- at      e-     is. Ps. Te decet hymnus 

B\vvvhvvvjvvvvhvvvgvvvvfvvvv{vvvfvvvfvvfvvvvfvvvvFgvvvfvvvvvfvvvfvvvvvvtfvvvvvr®svvfvvgvvvfvvvvv}vvvvvv 
   De-us in Si-on, ⁎ et tibi reddetur votum in Ierusalem. 

Örök nyugodalmat adj nekik, Uram,
és a végnélküli világosság ragyogjon nekik.

Communio

  BvvvhvvvvtfvvGhvvvvgvvvbbhvvkvvjvvvbbbkbbbbbbbbhbbbbbvvvvgvvvFgvvvbbgvv{vvvhvvvvvvkvvvvvvjvvvvvkvvvhvvvjvvvbkvvvvÓ 
L   ux aeterna luceat e-is Domine,  cum sanctis tu-is in ae-

Bvvvhvvvvghgvv[vvvvdvvvbfvvvGhvvvhvvvvgvvv}ccccccccccccccccccvvvv 
   ternum, qui-a pi-us es. 

Örök világosság ragyogjon nekik, Uram,
a te szentjeiddel mindörökké, mivel kegyes vagy.
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A húsvéti vigília Allelujája

Az újszövetségi olvasmányt követően az előénekes énekli az Alleluját, amelyet 
mindenki megismétel.

  Bvdvvv≥gbb≥gbbh7gbbÌÌv÷y÷gvv÷gbb÷gbbHvgUvvgbb©hvgˆi÷hbb7bbhbb˙gvv}cccccccccccccccccvbbb 
A   l-le-         lu-   ja.

BvvvvgvvvvgvvG8vvvjvvbbbkbbkbb8bb^%vvvv¨ugbbHv•kvvvuhvvj8hbb÷7bbk9÷hbb÷y÷gbbv{bbbbbbbbbb%^bboøjvvjvvvbkbbkbbkbbbbbbbbbbbbbbbbbH9vvvvokbbokbbijbbbbbbbbbbbb]vvvvÔ 
   Confitemini      Do-   mi-no          quo-ni-am  bonus: 

Bvvvv¨v‡7bb^%bb¨÷u÷gbbh∆kbbKlvvvkvvvkvvvvvh∆kvvvkvvvvh∆kvvjbbk9hbb÷y÷gvv[bbbvy¥fvvgvbbbvhvvh∆kvbbvbbygvvgvvy¥fbb%^bbkbbkbbˆigbbkbbkbbKlbbbv8bbbbbbbbÌ 
   quo-          ni-am in saeculum     mise-ricordi-a e-            ius.

BvvGvˆihbb7bbhbbygbbbbb}vvvcccccccccccccccccccccccccvvvvvvbbbbbb 
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Mária-antifóna húsvéti időben

   Bvbbfvvgvvfvvvvgvvvhv\vvvjvvhvvvgv\vjvvvhvvgvvvfvv{vvvvfvvvkvvvvvvkvvvvvvvvlvvvkv\vbjvvvbbhvvvvvvÏ 
R   egina caeli, laetare, allelu-ia. Qui-a quem meru- is-ti 

Bvvvvfvvvgvvhvv\vjvvbbhvvgvvvfvv]vvvkvvkvvvlvvvkvvvvbbkvvvfvvvvbbgvvfvvvvbbgvvbbbbhv\vjvvbbkvv{vkvvvfvvvvgvvbbb\Ô 
   portare, allelu-ia. Resurrexit sicut dixit, alle-lu-ia. Ora pro 

Bv\vjvvvhvvvvvvgvvvvfvvvvvbbdvvbbgvvgbbgvvvfvvv}ccccccccccccccccccvbbb 
   nobis De-um, alle-lu-ia.

Egek királynője örvendezz! Alleluja. Mivel, akit hordozni méltó voltál, alleluja.
Feltámadott, amint mondta, alleluja. Kérd Istent értünk, alleluja.

Mária-antifóna mindenféle alkalomra

  VvbbbdbbbvvvvbbdvvvgvvvvvvvvvhvvvjvvjvvvbbgvvvvvvhvvvvJkvvvkvvvvjvv[vvvjvvvvvjvvvvvhvvvfvvvvhvvvhvvvvvbbbbbbbÌ 
S   ub tu-um praesidi-um confugimus, sancta De-i Gene-

Vvvvbbbbgvvv{vvbbdvvvvvdvvvvvvgvvvhvvvvjvvvhvvbbJkvvvjvv[vvkvvvvjvvvvhvvfvvvGhvvvuhvvvvfvvvgvvvfvvdvvdvvvvvbÎ 
   trix; nostras depreca-ti-ones ne despici-as in necessitati-

Vvvvdvv]vvvvfvvvbbbsvvvfvvhvvvgvvvfvvvvvHjvvvvvbbbjvbb[vvjvvbbbjvvhvvvvhvvvvvjkjvvvbbbyghjhvv{vvfvvvvdvvvvfvvvbbbÓ 
   bus; sed a pericu-lis cunctis  libera nos semper,   Virgo glo-

VvvhvvbbbHjvvbbbygvv[vvvrdvvvf©v6fvvvtfvvdvvvvdvvv}ccvvvvvvbvvcccccccccccvvvvvvvbb 
   ri-o-sa     et  be- nedicta.
Oltalmad alá futunk, Isten szent Szülője. Kéréseinket ne vesd meg szükségeinkben,

de a vésztől-bajtól szabadíts meg minket mindig, dicsőséges és áldott Szűz.
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